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En Resol creemos en 
un diseño que funciona y 
consigue generar escenarios 
repletos de belleza y 
funcionalidad para vivir 
cada momento vital.

Chez Resol, nous croyons en un 
design fonctionnel, capable de créer 
des environnements empreints de 
beauté et de fonctionnalité pour vivre 
pleinement chaque moment de la vie.

At Resol, we believe in design that 
works and creates settings full of 
beauty and functionality to enjoy every 
moment of life.



For a lifetime
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Diseñamos y fabricamos mobiliario 
pensado para durar, resistir y aportar 
valor allí donde la vida sucede.

Creamos piezas con líneas limpias, 
materiales técnicos de alta resistencia 
y una estética atemporal que 
trasciende las modas y se adapta a 
todo tipo de entornos, tanto interiores 
como exteriores.

Entendemos que el diseño no solo es 
estética, también es sostenibilidad, 
durabilidad y, sobre todo, solución. 
Trabajamos con procesos respetuosos 
con el medio ambiente y materiales 
reciclables y reciclados porque la 
verdadera responsabilidad es la que se 
integra desde el origen y se demuestra 
en el producto final.

Para hacer que estos mismos duren y 
perduren. 

Para tu vida dentro. 

Para tu vida fuera. 

Para toda la vida.

RESOL

We design and manufacture furniture 
conceived to last, to resist and to add 
value wherever life happens.

We create pieces with clean lines, 
high-resistance technical materials 
and a timeless aesthetic that 
transcends trends and adapts to all 
types of environments, both indoor 
and outdoor.

We understand that design is not only 
aesthetics; it is also sustainability, 
durability and, above all, solution. We 
work with environmentally respectful 
processes and recyclable and recycled 
materials because true responsibility 
is the one that is integrated from the 
origin and demonstrated in the final 
product.

So that these same ones last and 
endure.

For your life indoors.

For your life outdoors.

For life.

RESOL

Nous concevons et fabriquons du 
mobilier pensé pour durer, résister et 
apporter de la valeur là où la vie se 
déroule.

Nous créons des pièces aux lignes 
épurées, avec des matériaux 
techniques à haute résistance et 
une esthétique intemporelle qui 
transcende les modes et s’adapte 
à tous types d’environnements, 
intérieurs comme extérieurs.

Nous comprenons que le design 
n’est pas seulement une question 
d’esthétique, mais aussi de durabilité, 
de soutenabilité et, surtout, de 
solution. Nous travaillons avec 
des processus respectueux de 
l’environnement et des matériaux 
recyclables et recyclés, car la véritable 
responsabilité est celle qui s’intègre 
dès l’origine et se démontre dans le 
produit final.

Pour que ceux-ci durent et perdurent.

Pour votre vie à l’intérieur.

Pour votre vie à l’extérieur.

Pour toute la vie.

RESOL
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Creamos ambientes 
para tus mejores 
momentos

Creamos ambientes para tus 
mejores momentos 

Ser el referente internacional en el 
diseño y fabricación de mobiliario 
exterior, aportando soluciones 
innovadoras, sostenibles y 
confortables. Ésta es nuestra misión”.

En Resol, el diseño va más allá de la 
estética: es una expresión de nuestros 
valores. Desde la visión que nos 
guía hasta el compromiso con las 
personas, el entorno y la excelencia, 
cada decisión que tomamos está 
impregnada de propósito. Por eso 
nuestra misión es ser el referente 
internacional en el diseño y la 
fabricación de mobiliario exterior. 

Descubre nuestros valores:

• Orientación al cliente
• Innovación y diseño
• Compromiso
• Excelencia
• Sostenibilidad con propósito
• Pensamos en plural
• Humanidad y responsabilidad social
• Pasión por el éxito
• Orientación a resultados

We create environments for your best 
moments

To be the international benchmark 
in the design and manufacture of 
outdoor furniture, providing innovative, 
sustainable and comfortable solutions. 
This is our mission.

At Resol, design goes beyond 
aesthetics: it is an expression of our 
values. From the vision that guides 
us to the commitment to people, the 
environment and excellence, every 
decision we make is infused with 
purpose. That is why our mission is to 
be the international benchmark in the 
design and manufacture of outdoor 
furniture.

Discover our values:

• Customer orientation
• Innovation and design
• Commitment
• Excellence
• Sustainability with purpose
• We think collectively
• Humanity and social responsibility
• Passion for success
• Results orientation

Nous créons des environnements pour 
vos meilleurs moments

Être la référence internationale dans 
le design et la fabrication de mobilier 
d’extérieur, en apportant des solutions 
innovantes, durables et confortables. 
Telle est notre mission.

Chez Resol, le design va au-delà de 
l’esthétique : c’est une expression 
de nos valeurs. De la vision qui 
nous guide à l’engagement envers 
les personnes, l’environnement et 
l’excellence, chaque décision que 
nous prenons est empreinte de sens. 
C’est pourquoi notre mission est d’être 
la référence internationale dans le 
design et la fabrication de mobilier 
d’extérieur. 
Découvrez nos valeurs :

• Orientation client
• Innovation et design
• Engagement
• Excellence
• Durabilité porteuse de sens
• Nous pensons au pluriel
• Humanité et responsabilité sociale
• Passion pour la réussite
• Orientation vers les résultats
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Brisa
by Resol Studio

Brisa es el nuevo sistema modular 
de sofás outdoor de Resol Studio, 
inspirado en los colores y la serenidad 
del Mediterráneo. Su diseño permite 
crear múltiples composiciones con 
un montaje sencillo y una versatilidad 
natural para espacios in&out. Las 
formas generosas de asientos y 
respaldos aportan confort visual y real.

Con Brisa, los espacios exteriores 
se transforman en lugares para 
compartir, descansar o trabajar. 
Una colección sostenible: piezas 
en material reciclado, espuma 
biobasada y tejidos outdoor de altas 
prestaciones, rematados con un 
elegante bordón.

Brisa is the new modular outdoor 
sofa system by Resol Studio, inspired 
by Mediterranean colours and 
landscapes. Its design offers endless 
configurations, easy assembly and 
natural versatility for both indoor and 
outdoor settings. Generous seat and 
backrest volumes provide visible and 
tactile comfort.

Brisa turns outdoor spaces into places 
for gathering, relaxing or working. 
A sustainable collection made with 
recycled materials, biobased foam and 
high-performance outdoor fabrics, 
refined with an elegant stitched piping.

Brisa est le nouveau système 
modulaire de canapés outdoor 
signé Resol Studio, inspiré par les 
couleurs et la douceur du paysage 
méditerranéen. Sa conception permet 
d’innombrables configurations, 
un montage simple et une grande 
polyvalence pour les espaces in&out. 
Les volumes généreux des assises et 
dossiers offrent un confort visible et 
ressenti.

Avec Brisa, les espaces extérieurs 
deviennent des lieux pour partager, se 
détendre ou travailler. Une collection 
durable, réalisée en matériaux 
recyclés, mousse biobasée et tissus 
outdoor haute performance, soulignés 
d’un élégant passepoil.
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Sofá modular, sillón y mesas Brisa. / Brisa modular sofa, armchair and tables. / Canapé modulaire, fauteuil et tables Brisa.
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Sofá modular y mesa Brisa. / Brisa modular sofa and table. / Canapé modulaire et table Brisa.

Sofá modular, sillón y mesa Brisa. / Brisa modular sofa, armchair and table. / Canapé modulaire, fauteuil et table Brisa.
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Sofá modular y mesas Brisa. / Brisa modular sofa and tables. / Canapé modulaire et tables Brisa.

Módulos Ottoman y mesas Brisa. / Ottoman modules and Brisa tables. / Modules Ottoman et tables Brisa.
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Overview

Sillón
Armchair
Fauteuil

BasicTerminal

Ottoman

Corner

Mesa baja doble
Double low table

Table basse double

Mesa Baja
Low table

Table basse

Cojín decorativo
Decorative cushion
Coussin décoratif
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Tejido In&Out de Fidivi, composición 100% poliester. 
Cojín asiento: Combinación de diferentes densidades 
de espuma de poliuretano cubierto con tejido hidrofugo 
de poliester repelente al agua. Cojín respaldo: Relleno 
de fibra y microfibra de poliester cubierto con tejido 
hidrofugo de poliester repelente al agua.

Fidivi In&Out fabric, composition 100% polyester. 
Seat cushion: Combination of different densities of 
polyurethane foam covered with waterproof, water-re-
pellent polyester fabric. Back cushion: Filled with fiber 
and polyester microfiber covered with water-repellent 
waterrepellent polyester fabric.

Tissu Fidivi In&Out, composition 100% polyester. 
Coussin d’assise : Combinaison de différentes densités 
de mousse polyuréthane recouverte d’un tissu polyester 
imperméable et déperlant. Coussin de dossier : Garni de 
fibres et de microfibres de polyester recouvertes d’un 
tissu polyester hydrofuge.

Combinaciones
Combinations
Combinaisons

Nácar Salvia Duna Noche

Hazelnut / Amber

Nácar

Nácar

Amber

Limonetto / Fern

Salvia

Salvia

Fern

Mud / Mocha

Duna

Duna

Mocha

Salina 05 / Dolce 55

Noche

Noche / Mármol 

Base

Dolce 55

Cojín + Ribete / Cushion + Piping / Coussin + Passepoil

Brazos + Respaldo / Arms + Backrest / Accoudoirs + Dossier

Mesa (Base + Hpl) / Table (Base + HPL)

Cojín decorativo / Decorative cushion / Coussin décoratif
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Gelato
by Benedetta Tagliabue & Joana Bover

Gelato nace de un diálogo singular 
entre arquitectura y luz. El resultado 
es una colección que invita a sentarse 
como quien entra en una conversa-
ción: silla, taburete, lounge y banco 
dialogan entre sí para configurar 
espacios contract y residenciales con 
personalidad propia.

La colección fusiona una estructura 
de acero tratado con lamas de poli-
propileno reciclado que se encajan 
con una precisión casi artesanal. Esta 
combinación da vida a composiciones 
llenas de carácter: desde propuestas 
multicolor que celebran los tonos 
tendencia de Resol —Salvia, Olivo, 
Greda, Trufa, Duna, Albero— hasta 
armonías monocromáticas en Nácar, 
más sutiles, pero igualmente sofistica-
das. Tanto en su versión vibrante como 
en su expresión más serena, cada 
pieza trasciende la pura funcionalidad 
para convertirse en una verdadera 
experiencia estética capaz de transfor-
mar cualquier espacio.

*Bajo pedido, disponibles versiones 
monocolor integrales en Greda y 
Salvia, donde estructura y lamas 
comparten el mismo tono.

Gelato is born from a singular dialogue 
between architecture and light. The 
result is a collection that invites you 
to sit as one enters a conversation: 
chair, stool, lounge and bench engage 
in dialogue with one another to shape 
contract and residential spaces with 
their own personality.

The collection blends a treated steel 
structure with recycled polypropylene 
slats that clip into place with an 
almost handcrafted precision. This 
combination gives rise to vibrant 
compositions featuring Resol’s trend 
colours — Sage, Olive, Clay, Truffle, 
Dune, Ochre — or refined monochrome 
arrangements in Pearl for a softer, 
understated presence.
Whether boldly multicolour or ele-
gantly monochrome, each piece goes 
beyond mere function, becoming an 
aesthetic experience that transforms 
any space it inhabits.

*On request, full monochrome ver-
sions are available in Greda and Salvia, 
where structure and slats share the 
same tone.

Gelato naît d’un dialogue singulier 
entre l’architecture et la lumière. Le 
résultat est une collection qui invite 
à s’asseoir comme on entre dans une 
conversation : chaise, tabouret, lounge 
et banc dialoguent entre eux pour 
configurer des espaces contract et 
résidentiels dotés d’une personnalité 
propre.

La collection marie une structure en 
acier traité à des lames en polypro-
pylène recyclé qui s’emboîtent avec 
une précision presque artisanale. 
Cette alliance donne naissance à des 
compositions vibrantes, mêlant les 
couleurs tendance de Resol — Sauge, 
Olive, Argile, Truffe, Dune, Aube — ou 
à des harmonies monochromes en 
Nacre, plus discrètes mais tout aussi 
raffinées. Qu’elle soit audacieusement 
multicolore ou subtilement mono-
chrome, chaque configuration trans-
cende l’objet pour offrir une véritable 
expérience esthétique, capable de 
transformer l’atmosphère de tout 
espace.

*Sur demande, des versions intégrale-
ment monochromes sont disponibles 
en Greda et Salvia, où la structure et 
les lames partagent le même ton.
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Silla Gelato / Gelato chair / Chaise Gelato
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Banco, silla, sillón y taburete Gelato / Gelato bench, chair, armchair and stool / Banc, chaise, fauteuil et tabouret Gelato

Banco y sillón Gelato / Gelato bench and armchair / Banc et fauteuil Gelato
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Overview

Taburete Gelato
Gelato stool

Tabouret Gelato

Silla Gelato
Gelato chair

Chaise Gelato

Banco Gelato
Gelato Bench
BancGelato

Sillón Gelato
Gelato Armchair
Fauteuil Gelato

Nácar

Nácar Albero

Lamas monocolor / Single-color slats / Lames monochromes

Lamas multicolor / Multicolor slats / Lames multicolores

Estructura / Frame / Structure

Estructura / Frame / Structure

Monocolor / Single color / Monocouleur

Nácar

Salvia

Salvia

GredaOlivo

Olivo

Nácar

GredaDuna Trufa

Salvia GredaNácar
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Toledo
by Pensi Design Studio

Toledo Aire, uno de los diseños 
más reconocidos de Pensi Design 
Studio, abre un nuevo capítulo con 
su versión en polipropileno 100% 
reciclado. Heredera del icónico modelo 
de aluminio de 1988, mantiene su 
carácter original con una mirada 
actual y sostenible. Su forma fluida 
se adapta al cuerpo y ofrece una 
comodidad natural. La renovada 
paleta cromática, inspirada en el 
Mediterráneo, dialoga con las mesas 
Toledo, completando espacios con un 
clásico contemporáneo.

Toledo Aire, one of the most 
recognised designs by Pensi Design 
Studio, begins a new chapter with its 
version made from 100% recycled 
polypropylene. Inheriting the spirit of 
the iconic 1988 aluminium model, it 
preserves its original character with a 
contemporary and sustainable vision. 
Its fluid form adapts naturally to the 
body, enhancing comfort. The renewed 
Mediterranean-inspired colour palette 
pairs with Toledo tables, completing 
spaces with a timeless contemporary 
classic.

Toledo Aire, l’un des designs les plus 
emblématiques du Pensi Design 
Studio, ouvre un nouveau chapitre 
avec sa version en polypropylène 
100 % recyclé. Héritière du modèle 
iconique en aluminium de 1988, elle 
conserve son caractère d’origine avec 
une approche actuelle et durable. 
Ses formes fluides épousent le corps 
et renforcent le confort. La nouvelle 
palette chromatique, inspirée du 
Méditerranée, s’associe aux tables 
Toledo pour créer des espaces 
harmonieux et intemporels.
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Silla Toledo Aire / Toledo Aire chair / Chaise Toledo Aire

Silla Toledo Aire y mesa Toledo / Toledo Aire chair and Toledo table / Chaise Toledo Aire et table Toledo
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Silla Toledo Aire y mesa Toledo / Toledo Aire chair and Toledo table / Chaise Toledo Aire et table Toledo
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Overview

Silla Toledo
Toledo chair

Chaise Toledo

Mesa Toledo alta
Toledo high table

Table haute Toledo

Silla Toledo Aire
Toledo Aire chair

Chaise Toledo Aire

Mesa Toledo
Toledo table
Table Toledo

70x70 - 80x80 - 90x90 - 100x100 
Ø70 - Ø80 - Ø90 - Ø100

70x70 - Ø70

Nácar Boletus Luna Salvia

Greda

Olivo

Rosal

Chocolate
Chocolate
Chocolat

Aluminio
Aluminum
Aluminium

Duna

Albero

Arena
Sand
Sable

Trufa

Marina

Marfil
Ivory
Ivoire

Roca

Gris Verdoso
Greenish gray
Gris verdâtre

Noche

Silla Toledo / Toledo chair / Chaise Toledo

Silla Toledo Aire / Toledo Aire chair / Chaise Toledo Aire

Mesa Toledo / Toledo table / Table  Toledo
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Bini
by Joan Gaspar

Bini evoca la memoria de las clásicas 
sillas de caña, reinterpretadas con 
una mirada actual y mediterránea. La 
colección se presenta en dos versiones 
—sillón bajo y silla— que comparten 
una estética ligera y cercana. Ambas 
pueden combinarse con mesas 
disponibles en varias alturas, creando 
composiciones equilibradas para 
interior y exterior. Bini recupera un 
lenguaje tradicional con un diseño 
contemporáneo que invita a la calma y 
al disfrute cotidiano.

Bini recalls the memory of classic 
cane chairs, reinterpreted with 
a contemporary Mediterranean 
sensibility. The collection comes in two 
versions —a low lounge armchair and 
a chair— both sharing a light, inviting 
aesthetic. They can be paired with 
tables available in different heights, 
creating balanced compositions for 
both indoor and outdoor spaces. Bini 
brings back a traditional language 
through a contemporary design that 
invites calm and everyday enjoyment.

Bini évoque le souvenir des chaises 
en rotin classiques, réinterprétées 
avec une sensibilité méditerranéenne 
contemporaine. La collection se 
décline en deux versions —un fauteuil 
bas et une chaise— toutes deux dotées 
d’une esthétique légère et accueillante. 
Elles peuvent être associées à des 
tables disponibles en différentes 
hauteurs, créant des compositions 
harmonieuses pour l’intérieur comme 
pour l’extérieur. Bini réunit un langage 
traditionnel et un design contemporain 
qui invitent au calme et au plaisir 
quotidien.
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Silla y mesa Bini / Bini chair and table / Chaise et table Bini
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Sillón y mesa Bini Lounge / Bini Lounge armchair and table / Fauteuil et table Bini Lounge

Sillón con cojín Bini Lounge / Bini Lounge armchair with cushion / Fauteuil Bini Lounge avec coussin
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Sillón y mesa Bini Lounge / Bini Lounge armchair and table / Fauteuil et table Bini Lounge
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Taburete Bini / Bini stool / Tabouret Bini

Sillón y mesa Bini Lounge / Bini Lounge armchair and table / Fauteuil et table Bini Lounge

40



Overview

Taburete Bini
Bini stool

Tabouret Bini

Mesa Bini
Bini table
Table Bini

Cojines Bini
Bini cushions
Coussins Bini

Mesa Bini lounge HPL
Bini lounge HPL table
Table Bini lounge HPL

Silla Bini
Bini chair

Chaise Bini

Mesa Bini HPL
Bini HPL table
Table Bini HPL

Sillón Bini lounge
Bini lounge armchair
Fauteuil Bini lounge

Mesa Bini lounge
Bini lounge table
Table Bini lounge

Hazelnut Limonetto AmberMud DesertCoral Smoke

Tejido / Tissue/ Tissu

Marfil
Ivory
Ivoire

Marfil
Ivory
Ivoire

Gris Verdoso
Greenish gray
Gris verdâtre

Gris Verdoso
Greenish gray
Gris verdâtre

Arena
Sand
Sable

Arena
Sand
Sable

Toscano
Tuscan
Toscane

Terra Cota
Terracota
Terracotta

Gris Oscuro
Dark Grey
Gris foncé

Colores / Colors / Couleurs Mesa HPL / HPL Table / Table HPL

Ø70 Ø70 Ø70 70x70 - Ø70 - Ø80
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Woody
by Josep Lluscà

El diseño del sillón Woody desprende 
un sutil aire “vintage”, inspirado en la 
clásica silla de listones de madera. La 
colección apuesta por un equilibrio 
perfecto entre ligereza, funcionalidad 
y ergonomía, incorporando además 
un firme compromiso con la 
sostenibilidad. Su amplia familia 
—que incluye silla, sillón, taburetes 
y versiones lounge— permite crear 
espacios coherentes y versátiles, tanto 
en interiores como en exteriores. 
La ergonomía del respaldo y la 
comodidad del asiento, junto con la 
posibilidad de incorporar tapizados, 
convierten a Woody en una colección 
acogedora, actual y atemporal.

The Woody armchair design carries 
a subtle vintage spirit, inspired by 
the classic slatted wooden chair. The 
collection strives for a perfect balance 
between lightness, functionality and 
ergonomics, while embracing a strong 
commitment to sustainability. Its wide 
family —including chair, armchair, 
stools and lounge versions— allows 
coherent, versatile compositions in 
both indoor and outdoor spaces. The 
ergonomic backrest and comfortable 
seating, together with optional 
upholstery, make Woody a warm, 
contemporary and timeless collection.

Le design du fauteuil Woody révèle une 
touche subtilement vintage, inspirée 
de la chaise classique à lattes de bois. 
La collection mise sur un équilibre 
parfait entre légèreté, fonctionnalité 
et ergonomie, tout en intégrant un 
engagement fort envers la durabilité. 
Sa large famille — comprenant 
chaise, fauteuil, tabourets et versions 
lounge — permet de créer des espaces 
cohérents et polyvalents, aussi bien en 
intérieur qu’en extérieur. L’ergonomie 
du dossier et le confort de l’assise, 
avec l’option de tapisserie, font de 
Woody une collection chaleureuse, 
contemporaine et intemporelle.
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Silla, sillón y taburete Woody / Woody chair, armchair and stool / Chaise, fauteuil et tabouret Woody
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Taburete Woody / Woody stool / Tabouret Woody

Silla Woody Flat / Woody Flat chair / Chaise Woody Flat
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Silla Woody / Woody chair / Chaise Woody
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Sillón Woody con cojines / Woody armchair with cushions / Fauteuil Woody avec coussins
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Overview

Taburete Woody alto
Woody high stool

Tabouret haut Woody

Silla Woody Flat
Woody Flat chair

Chaise Woody Flat

Taburete Woody medio
Woody medium stool

Tabouret moyen 

Sillón Woody
Woody armchair
Fauteuil Woody

Silla Woody
Woody chair

Chaise Woody

* No disponible para Woody Flat / Not available for Woody Flat / Non disponible pour Woody Flat

Hazelnut Limonetto AmberMud DenimMocha Smoke

Tejido / Tissue/ Tissu

Marfil
Ivory
Ivoire

Gris Verdoso
Greenish gray
Gris verdâtre

Arena
Sand
Sable

Chocolate
Chocolate
Chocolat

Colores / Colors / Couleurs

Greda Gris Oscuro
Dark Grey
Gris foncé

Azul Retro
Retro Blue
Bleu rétro

Negro
Black
Noir

Cojines Woody
Woody cushions
Coussins Woody
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Raff
by Joan Gaspar

La colección Raff representa la fusión 
perfecta entre forma y funcionalidad. 
Su diseño elegante, con un sutil guiño 
al clasicismo, aporta personalidad sin 
renunciar a la modernidad. 

La comodidad es un elemento central 
en todas las piezas de la colección, 
desde la silla hasta el sillón Lounge, 
que amplía una colección icónica 
llevando el concepto de soft seating 
al territorio del monobloc: una butaca 
generosa, que no distingue entre 
interior y exterior. 

La estructura combina polipropileno 
con 30% de fibra de vidrio y 30% 
de material reciclado. La cojinería 
emplea espuma reciclada y biobasada, 
con un cojín auxiliar de respaldo 
de relleno reciclado. El tejido Bliss 
Asgard —acrílico tintado en masa— 
es común al resto de colecciones 
Resol, garantizando combinabilidad 
y coherencia cromática en cualquier 
proyecto.

The Raff collection represents 
the perfect fusion of form and 
functionality. Its elegant design, 
with a subtle nod to classicism, adds 
personality without renouncing 
modernity.

Comfort is a central element in all 
the pieces of the collection, from 
the chair to the Lounge armchair, 
which expands an iconic collection by 
bringing the soft seating concept into 
the monobloc territory: a generous 
armchair that makes no distinction 
between indoor and outdoor use.

The structure combines polypropylene 
with 30% glass fiber and 30% 
recycled material. The upholstery uses 
recycled and bio-based foam, with 
an auxiliary back cushion filled with 
recycled material. The Bliss Asgard 
fabric —solution-dyed acrylic— is 
shared across the Resol collections, 
ensuring compatibility and chromatic 
coherence in any project.

La collection Raff représente la 
fusion parfaite entre la forme et la 
fonctionnalité. Son design élégant, 
avec un subtil clin d’œil au classicisme, 
apporte de la personnalité sans 
renoncer à la modernité.

Le confort est un élément central de 
toutes les pièces de la collection, de la 
chaise au fauteuil Lounge, qui élargit 
une collection iconique en transposant 
le concept de soft seating dans 
l’univers du monobloc : un fauteuil 
généreux, sans distinction entre 
intérieur et extérieur.

La structure associe polypropylène, 
30 % de fibre de verre et 30 % de 
matière recyclée. La coussinerie 
utilise des mousses recyclées et 
biosourcées, avec un coussin d’appui 
dorsal à garnissage recyclé. Le tissu 
Bliss Asgard —acrylique teint dans 
la masse— est commun aux autres 
collections Resol, garantissant 
la combinabilité et la cohérence 
chromatique dans tout projet.
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Sillón y mesa Raff / Raff armchair and table / Fauteuil et table Raff
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Sillón con cojín y mesa Raff / Raff armchair with cushion and table / Fauteuil avec coussin et table Raff

Mesa Raff / Raff table / Table Raff
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Sillón con cojín y mesa Raff / Raff armchair with cushion and table / Fauteuil avec coussin et table Raff
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Overview

Silla Raff
Raff chair

Chaise Raff

Cojines Raff
Raff cushions
Coussins Raff

Mesa Raff
Raff table
Table Raff

Sillón Raff Lounge
Raff Lounge armchair
Fauteuil Raff Lounge

Marfil
Ivory
Ivoire

Gris Verdoso
Greenish gray
Gris verdâtre

Arena
Sand
Sable

Toscano
Tuscan
Toscane

Chocolate
Chocolate
Chocolat

Colores / Colors / Couleurs

Hazelnut Limonetto AmberMud DenimMocha Smoke

Tejido / Tissue/ Tissu

Ø40
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Negro
Black
Noir
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Barcino
by Joan Gaspar

La colección Barcino destaca por su 
diseño sobrio, funcional y altamente 
resistente, concebido para ofrecer 
soluciones versátiles en entornos 
profesionales y residenciales. Su gama 
de mesas —disponible en múltiples 
alturas, dimensiones y acabados— se 
adapta a diferentes necesidades 
operativas, manteniendo siempre 
una estética elegante y atemporal. 
El taburete Barcino completa la 
colección aportando cohesión y 
practicidad, convirtiéndola en una 
opción ideal para proyectos contract 
que requieren durabilidad, estabilidad 
y una integración visual limpia.

The Barcino collection stands out 
for its sober, functional and highly 
durable design, created to offer 
versatile solutions in professional and 
residential environments. Its range of 
tables —available in various heights, 
sizes and finishes— adapts to different 
operational needs while maintaining 
an elegant, timeless aesthetic. The 
Barcino stool completes the collection 
by adding cohesion and practicality, 
making Barcino an ideal choice 
for contract projects that demand 
durability, stability and a clean visual 
integration.

La collection Barcino se distingue 
par son design sobre, fonctionnel 
et hautement résistant, conçu pour 
offrir des solutions polyvalentes dans 
les environnements professionnels 
et résidentiels. Sa gamme de tables 
—proposée en différentes hauteurs, 
dimensions et finitions— s’adapte à 
divers besoins tout en conservant une 
esthétique élégante et intemporelle. Le 
tabouret Barcino complète l’ensemble 
en apportant cohérence et praticité, 
faisant de Barcino un choix idéal pour 
les projets contract exigeant durabilité, 
stabilité et une intégration visuelle 
épurée.
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Mesa Barcino y Barcino Compact / Barcino table and Barcino Compact / Table Barcino et Barcino Compact

Mesa pie central Barcino / Barcino central pedestal table / Table Barcino à pied central
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Mesa Barcino / Barcino table / Table Barcino
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Taburete Barcino / Barcino stool / Tabouret Barcino
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Overview

Taburete Barcino
Barcino stool

Tabouret Barcino

Mesa pie central alta
High central foot table
Table pied central haut

Mesa Barcino
Barcino table
Table Barcino

Mesa pie central
Central foot table
Table pied central

Mesa Barcino Compact
Barcino Compact table
Table Barcino Compact

Madera lavada
Washed wood

Bois lavé

Roble natural
Natural oak

Chêne naturel

Roble Ceniza
Ashen Oak
Chêne frêne

Negro
Black
Noir

Colores / Colors / Couleurs

Arena
Sand
Sable

Mesa Barcino Compact / Barcino Compact Table / Table compacte Barcino

Negro
Black
Noir

Ø60 80x80 - 90x90 
Ø60 - Ø80

70x70 - 90x90 70x70 - 80x80 
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Boss
by Joan Gaspar

La silla Boss destaca por su 
diseño familiar y cercano, libre de 
estridencias formales y pensada 
para ofrecer comodidad en cualquier 
entorno. Su estructura plegable facilita 
el uso y el almacenamiento, mientras 
que las opciones de tapizado permiten 
personalizarla según las necesidades 
del espacio. Boss es una pieza 
funcional, versátil y equilibrada, ideal 
para proyectos contract y ambientes 
residenciales.

The Boss chair stands out for its 
familiar, approachable design, free 
from formal excess and created 
to provide comfort in any setting. 
Its folding structure ensures easy 
handling and storage, while the 
available upholstery options allow 
customisation to suit different 
environments. Boss is a functional, 
versatile and balanced piece, ideal 
for contract projects and residential 
spaces.

La chaise Boss se distingue par son 
design familier et accueillant, sans 
lignes formelles superflues et conçue 
pour offrir du confort dans tout 
type d’espace. Sa structure pliante 
facilite l’usage et le rangement, 
tandis que les options de tapisserie 
permettent de la personnaliser 
selon les besoins du projet. Boss 
est une pièce fonctionnelle, 
polyvalente et équilibrée, idéale 
pour les environnements contract et 
résidentiels.
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Silla Boss / Boss chair / Chaise Boss
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Silla Boss / Boss chair / Chaise Boss

Silla Boss / Boss chair / Chaise Boss
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Silla Boss / Boss chair / Chaise Boss
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Overview

Silla Boss
Boss chair

Chaise Boss

Nácar / Mud Nácar / Denim Duna / MochaNácar / Amber Salvia / Limonetto Noche / Smoke

Colores / Colors / Couleurs
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Lisboa
by Joan Gaspar

La colección Lisboa propone un 
diseño equilibrado y honesto, pensado 
para integrarse con naturalidad 
en cualquier espacio. Su estética 
recuerda a la silla tradicional, 
reinterpretada con materiales actuales 
que mejoran sus prestaciones y 
resistencia. Disponible en versión con 
o sin brazos y con taburete alto, Lisboa 
ofrece versatilidad, confort y una 
presencia serena que se adapta tanto 
a entornos interiores como exteriores.

The Lisboa collection offers a balanced 
and straightforward design conceived 
to blend naturally into any space. Its 
aesthetics evoke the classic chair, 
reinterpreted with modern materials 
that enhance performance and 
durability. Available with or without 
armrests and as a high stool, Lisboa 
delivers versatility, comfort and a calm 
presence suitable for both indoor and 
outdoor settings.

La collection Lisboa propose un design 
équilibré et honnête, pensé pour 
s’intégrer naturellement dans tout 
type d’espace. Son esthétique évoque 
la chaise traditionnelle, réinterprétée 
avec des matériaux modernes qui 
améliorent ses performances et sa 
résistance. Disponible avec ou sans 
accoudoirs et en version tabouret 
haut, Lisboa offre polyvalence, confort 
et une présence sereine, adaptée aux 
environnements intérieurs comme 
extérieurs.
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Silla Lisboa / Lisboa chair / Chaise Lisboa

Silla y taburete Lisboa / Lisboa chair and stool / Chaise et tabouret Lisboa
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Overview

Taburete Lisboa 
Lisboa stool

Tabouret Lisboa

Silla Lisboa
Lisboa chair

Chaise Lisboa

Silla Lisboa con brazos
Lisboa armchair

Chaise Lisboa avec accoudoirs

Marfil
Ivory
Ivoire

Gris Verdoso
Greenish gray
Gris verdâtre

Arena
Sand
Sable

Greda Gris Oscuro
Dark Grey
Gris foncé

Chocolate
Chocolate
Chocolat

Azul Retro
Retro Blue
Bleu rétro

Negro
Black
Noir

Colores / Colors / Couleurs

Hazelnut Limonetto CoralMud DenimMocha Smoke

Tejido / Tissue/ Tissu
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Anou
by Jorge Pensi

Anou es una colección pensada 
para detener el ritmo y ofrecer una 
sensación inmediata de serenidad. Sus 
formas envolventes, su confort “soft” 
y sus tejidos de tacto suave crean un 
espacio de bienestar tanto en interior 
como en exterior.

El sillón, el pouf y la mesa auxiliar 
forman un conjunto versátil, elegante 
y atemporal, diseñado para integrarse 
en terrazas, jardines, recepciones 
o zonas lounge. Con materiales 
reciclados y acabados de alta calidad, 
Anou aporta equilibrio, calidez y 
una presencia sofisticada que eleva 
cualquier ambiente.

Anou is designed to slow the pace and 
provide an immediate sense of calm. 
Its enveloping shapes, soft comfort 
and gentle-touch fabrics create a 
feeling of well-being in both indoor 
and outdoor spaces.

The armchair, pouf and side table 
form a versatile, elegant and timeless 
set that fits naturally into terraces, 
gardens, lobbies or lounge areas. Made 
with recycled materials and high-
quality finishes, Anou brings balance, 
warmth and a sophisticated presence 
to any environment.

Anou est une collection conçue 
pour apaiser le rythme et offrir une 
sensation immédiate de sérénité. Ses 
formes enveloppantes, son confort 
“soft” et ses tissus au toucher doux 
créent une atmosphère de bien-être en 
intérieur comme en extérieur.

Le fauteuil, le pouf et la table d’appoint 
composent un ensemble polyvalent, 
élégant et intemporel pour terrasses, 
jardins, halls ou espaces lounge. 
Fabriquée avec des matériaux 
recyclés et des finitions de qualité, 
Anou apporte équilibre, chaleur et 
une présence sophistiquée à tout 
environnement.
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Sillón y pouf Anou / Anou armchair and pouf / Fauteuil et pouf Anou
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Sillón Anou / Anou armchair / Fauteuil Anou
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Overview

Sillón Anou 
Anou armchair
Fauteuil Anou

Pouf Anou 
Anou pouf
Pouf Anou

Mesa auxiliar Anou 
Anou side table

Table d’appoint Anou

Nácar / Mud Nácar / Denim Duna / MochaNácar / Amber Salvia / Limonetto

Colores / Colors / Couleurs

67x54,7
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Shape
by Josep Lluscà

Shape es una colección que destaca 
por su silueta envolvente y su diseño 
equilibrado, pensado para aportar 
confort y armonía a cualquier espacio. 
Su forma moderna y limpia se integra 
con naturalidad en entornos contract e 
interiores contemporáneos, ofreciendo 
una presencia amable y funcional. 
Con un carácter versátil y una estética 
atemporal, Shape se convierte en 
una pieza esencial para proyectos 
que buscan diseño, comodidad y 
coherencia visual.

Shape is a collection defined by its 
enveloping silhouette and balanced 
design, created to bring comfort and 
harmony to any space. Its modern, 
clean form integrates naturally 
into contract environments and 
contemporary interiors, offering a 
friendly yet functional presence. With 
its versatile character and timeless 
aesthetic, Shape becomes an essential 
piece for projects seeking design, 
comfort and visual coherence.

Shape est une collection caractérisée 
par sa silhouette enveloppante et 
son design équilibré, conçue pour 
apporter confort et harmonie à 
tout espace. Sa forme moderne et 
épurée s’intègre naturellement dans 
les environnements contract et les 
intérieurs contemporains, offrant 
une présence à la fois accueillante 
et fonctionnelle. Avec son caractère 
polyvalent et son esthétique 
intemporelle, Shape devient une 
pièce essentielle pour les projets 
recherchant design, confort et 
cohérence visuelle.

85



Silla Shape / Shape chair / Chaise Shape
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Silla Shape / Shape chair / Chaise Shape

Silla Shape / Shape chair / Chaise Shape
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Overview

Silla Shape click
Shape click chair

Chaise Shape click

Silla Shape wood
Shape wood chair

Chaise Shape wood

Marfil
Ivory
Ivoire

Gris Verdoso
Greenish gray
Gris verdâtre

Arena
Sand
Sable

Colores / Colors / Couleurs

Madera 
Wood
Bois

Pie / Food / Pied

Gris Oscuro
Dark Grey
Gris foncé

Azul Retro
Retro Blue
Bleu rétro

Gris Oscuro
Dark Grey
Gris foncé

Toscano
Tuscan
Toscane
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Skin
by Josep Lluscà

Skin es una colección que apuesta por 
la sencillez bien diseñada. Su silueta 
ligera y su carácter contemporáneo 
aportan claridad y frescura a cualquier 
espacio. Con un lenguaje visual 
honesto y equilibrado, Skin encaja 
de manera natural en proyectos que 
buscan funcionalidad sin renunciar a 
la estética. Una pieza versátil, cómoda 
y discreta que deja que el espacio 
respire.

Skin is a collection that embraces 
well-crafted simplicity. Its light 
silhouette and contemporary character 
bring clarity and freshness to any 
environment. With an honest, balanced 
visual language, Skin integrates 
naturally into projects that value 
functionality without compromising 
style. A versatile, comfortable and 
discreet piece that allows spaces to 
breathe.

Skin est une collection qui mise 
sur une simplicité bien pensée. Sa 
silhouette légère et son caractère 
contemporain apportent clarté et 
fraîcheur à tout espace. Avec un 
langage visuel honnête et équilibré, 
Skin s’intègre naturellement dans les 
projets recherchant fonctionnalité 
et esthétique. Une pièce polyvalente, 
confortable et discrète qui laisse 
l’espace respirer.

91



Silla Skin / Skin chair / Chaise Skin

Silla Skin / Skin chair / Chaise Skin
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Silla Skin / Skin chair / Chaise Skin
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Overview

Skin 4 patas
Skin 4 legs

Skin 4 pattes

Skin patín
Skin sled base

Skin piètement traîneau

Blanco / Negro
Black / White
Blanc / Noir

Colores / Colors / Couleurs

Blanco
White
blanc

Negro
Black
Noir
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Tokyo
by Josep Lluscà

Tokyo es una silla con un carácter 
sereno y equilibrado, inspirada en 
líneas sencillas que transmiten 
ligereza. Su diseño depurado permite 
integrarla con naturalidad en espacios 
contemporáneos, aportando armonía 
visual y comodidad en el uso diario. 
Una pieza versátil y elegante que se 
adapta tanto a entornos contract como 
residenciales.

Tokyo is a chair with a calm, balanced 
character, inspired by simple lines 
that evoke lightness. Its refined 
design allows it to blend effortlessly 
into contemporary spaces, providing 
visual harmony and everyday comfort. 
A versatile, elegant piece suitable 
for both contract and residential 
environments.

Tokyo est une chaise au caractère 
serein et équilibré, inspirée de lignes 
simples qui transmettent légèreté et 
finesse. Son design épuré lui permet 
de s’intégrer naturellement dans 
les espaces contemporains, offrant 
harmonie visuelle et confort au 
quotidien. Une pièce polyvalente et 
élégante, adaptée aux environnements 
contract et résidentiels.
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Silla Tokyo / Tokyo chair / Chaise Tokyo

Silla Tokyo / Tokyo chair / Chaise Tokyo
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Silla Tokyo / Tokyo chair / Chaise Tokyo
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Overview

Silla Tokyo
Tokyo chair

Chaise Tokyo

Marfil
Ivory
Ivoire

Gris Verdoso
Greenish gray
Gris verdâtre

Chocolate
Chocolate
Chocolat

Toscano
Tuscan
Toscane

Greda Negro
Black
Noir

Colores / Colors / Couleurs

101
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Lama
by Josep Lluscà

Lama es una colección que destaca 
por su honestidad formal y su 
presencia serena. Sus líneas rectas 
y su expresión limpia aportan orden 
visual y una sensación de estabilidad, 
integrándose con facilidad en espacios 
contemporáneos y proyectos contract. 
Su diseño neutro y equilibrado 
convierte a Lama en una pieza 
funcional, versátil y preparada para 
acompañar el día a día con discreción 
y elegancia.

Lama is a collection defined by its 
formal clarity and serene presence. 
Its straight lines and clean expression 
bring visual order and a sense of 
stability, allowing it to adapt naturally 
to contemporary interiors and contract 
projects. With a neutral, balanced 
design, Lama becomes a functional 
and versatile piece that supports 
everyday use with subtle elegance.

Lama est une collection caractérisée 
par sa clarté formelle et sa présence 
sereine. Ses lignes droites et son 
expression épurée apportent ordre 
visuel et stabilité, lui permettant de 
s’intégrer naturellement dans les 
intérieurs contemporains et les projets 
contract. Avec son design neutre et 
équilibré, Lama devient une pièce 
fonctionnelle et polyvalente, prête 
à accompagner le quotidien avec 
discrétion et élégance.
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Silla Lama / Lama chair / Chaise Lama

Silla Lama / Lama chair / Chaise Lama
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Silla Lama / Lama chair / Chaise Lama

106



Overview

Silla Lama
Lama chair

Chaise Lama

Silla Lama con brazos
Lama armchair

Chaise Lama avec accoudoirs

Marfil
Ivory
Ivoire

Gris Verdoso
Greenish gray
Gris verdâtre

Arena
Sand
Sable

Colores / Colors / Couleurs

Gris Oscuro
Dark Grey
Gris foncé

Negro
Black
Noir
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Fiona
by Josep Lluscà

La colección Fiona destaca por su 
diseño amable y equilibrado, capaz de 
aportar confort y una estética serena a 
cualquier espacio. Su lenguaje formal, 
limpio y contemporáneo, permite 
que las distintas piezas convivan con 
naturalidad en ambientes diarios, 
contract o más formales. Fiona 
combina ergonomía, ligereza visual y 
una presencia elegante que convierte 
la colección en una opción versátil y 
atemporal para múltiples proyectos.

The Fiona collection stands out for 
its gentle, balanced design, bringing 
comfort and a serene aesthetic to 
any space. Its clean, contemporary 
expression allows the different pieces 
to coexist naturally in everyday 
settings, contract environments or 
more formal atmospheres. Combining 
ergonomics, visual lightness and 
understated elegance, Fiona becomes 
a versatile and timeless choice for a 
wide range of projects.

La collection Fiona se distingue 
par son design doux et équilibré, 
apportant confort et une esthétique 
sereine à tout espace. Son 
expression contemporaine et épurée 
permet aux différentes pièces de 
cohabiter naturellement dans des 
environnements quotidiens, contract 
ou plus formels. Alliant ergonomie, 
légèreté visuelle et élégance discrète, 
Fiona constitue une option polyvalente 
et intemporelle pour de nombreux 
projets.
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Silla Fiona / Fiona chair / Chaise Fiona

Silla Fiona / Fiona chair / Chaise Fiona
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Silla Fiona / Fiona chair / Chaise Fiona
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Silla Fiona / Fiona chair / Chaise Fiona
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Overview

Silla Fiona
Fiona chair

Chaise Fiona

Silla New Fiona
New Fiona chair

Chaise New Fiona

Marfil
Ivory
Ivoire

Gris Verdoso
Greenish gray
Gris verdâtre

Arena
Sand
Sable

Chocolate
Chocolate
Chocolat

Colores / Colors / Couleurs

Gris Oscuro
Dark Grey
Gris foncé

Negro
Black
Noir
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Casino
by Joan Gaspar

Casino es una silla que destaca por su 
simplicidad elegante y su comodidad 
silenciosa. Su diseño discreto y 
equilibrado permite que se adapte con 
facilidad a todo tipo de espacios, desde 
interiores actuales hasta entornos 
contract donde la funcionalidad es 
esencial. Con una estética contenida 
y atemporal, Casino aporta confort, 
estabilidad y una presencia amable 
que no interfiere, sino que acompaña 
al ambiente.

Casino is a chair defined by its 
elegant simplicity and quiet comfort. 
Its discreet, balanced design 
adapts naturally to a wide range 
of spaces, from contemporary 
interiors to contract environments 
where functionality is key. With 
a restrained, timeless aesthetic, 
Casino offers comfort, stability and 
a gentle presence that supports the 
atmosphere without overwhelming it.

Casino est une chaise caractérisée par 
sa simplicité élégante et son confort 
discret. Son design équilibré et épuré 
lui permet de s’intégrer facilement 
dans une grande variété d’espaces, 
des intérieurs contemporains aux 
environnements contract où la 
fonctionnalité prime. Avec une 
esthétique sobre et intemporelle, 
Casino offre confort, stabilité et une 
présence douce qui accompagne 
l’espace sans le dominer.
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Silla Casino / Casino chair / Chaise Casino
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Silla Casino / Casino chair / Chaise Casino

Silla Casino / Casino chair / Chaise Casino
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Overview

Silla Casino
Casino chair

Chaise Casino

Marfil
Ivory
Ivoire

Gris Verdoso
Greenish gray
Gris verdâtre

Arena
Sand
Sable

Chocolate
Chocolate
Chocolat

Colores / Colors / Couleurs

Greda Azul Retro
Retro Blue
Bleu rétro

Gris Oscuro
Dark Grey
Gris foncé
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Smart
by Javier Cuñado

Smart es una colección con una 
personalidad fresca y dinámica. Sus 
líneas fluidas aportan movimiento y 
una presencia amable que se adapta 
con facilidad a espacios diversos, 
desde zonas comunes hasta entornos 
contract contemporáneos. Equilibrada 
y visualmente ligera, Smart combina 
expresividad y funcionalidad en una 
pieza versátil pensada para el día a día.

Smart is a collection with a fresh, 
dynamic personality. Its fluid lines 
bring movement and a friendly 
presence that adapts easily to a wide 
range of spaces, from communal 
areas to contemporary contract 
environments. Balanced and visually 
light, Smart combines expressiveness 
and functionality in a versatile piece 
designed for everyday use.

Smart est une collection au caractère 
frais et dynamique. Ses lignes 
fluides apportent mouvement et 
convivialité, s’adaptant facilement 
à une grande variété d’espaces, des 
zones communes aux environnements 
contract contemporains. Équilibrée 
et visuellement légère, Smart associe 
expressivité et fonctionnalité dans 
une pièce polyvalente pensée pour un 
usage quotidien.
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Silla Smart / Smart chair / Chaise Smart

Silla Smart / Smart chair / Chaise Smart
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Silla Smart / Smart chair / Chaise Smart
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Overview

Silla Smart
Smart chair

Chaise Smart

Silla Smart con brazos
Smart armchair
Fauteuil Smart

Marfil
Ivory
Ivoire

Colores / Colors / Couleurs

Arena
Sand
Sable

Toscano
Tuscan
Toscane

Azul Retro
Retro Blue
Bleu rétro

Gris Oscuro
Dark Grey
Gris foncé
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Sue
by Joan Gaspar

Sue es una colección de líneas suaves 
y simples que evoca las clásicas sillas 
de madera, reinterpretadas con una 
mirada actual. Su diseño estable y 
cómodo aporta un toque retro que 
encaja con naturalidad en ambientes 
contemporáneos y en proyectos que 
buscan calidez y autenticidad.

Sue is a collection defined by soft, 
simple lines that recall classic wooden 
chairs reinterpreted with a modern 
sensibility. Its stable, comfortable 
design brings a subtle retro touch 
that fits naturally into contemporary 
spaces and projects seeking warmth 
and authenticity.

Sue est une collection aux lignes 
douces et simples, évoquant les 
chaises en bois traditionnelles 
revisitées avec une sensibilité 
actuelle. Son design stable et 
confortable apporte une touche rétro 
qui s’intègre naturellement dans les 
espaces contemporains et les projets 
recherchant chaleur et authenticité.
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Silla Sue con brazos / Sue chair with arms / Chaise Sue avec accoudoirs

Silla Sue con brazos / Sue chair with arms / Chaise Sue avec accoudoirs
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Silla Sue / Sue chair / Chaise Sue
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Overview

Silla Sue
Sue chair

Chaise Sue

Silla Sue con brazos
Sue armchair
Fauteuil Sue

Marfil
Ivory
Ivoire

Arena
Sand
Sable

Terra Cota
Terracota
Terracotta

Toscano
Tuscan
Toscane

Colores / Colors / Couleurs

Azul Retro
Retro Blue
Bleu rétro

Negro
Black
Noir
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Como
by Joan Gaspar

Como es una colección honesta y 
robusta, concebida desde una clara 
simplificación formal. Su diseño 
cómodo y equilibrado incorpora 
sutiles guiños a estructuras clásicas 
reinterpretadas con un lenguaje 
contemporáneo. Versátil y resistente, 
Como se integra con naturalidad en 
espacios donde se busca funcionalidad 
sin renunciar a una presencia cuidada.

Como is a straightforward and robust 
collection, shaped through a clear 
exercise in formal simplification. Its 
comfortable, balanced design includes 
subtle references to classic structures 
reimagined with a contemporary 
approach. Versatile and durable, 
Como blends naturally into spaces 
that prioritise functionality while 
maintaining a refined presence.

Como est une collection sincère et 
robuste, née d’un exercice clair de 
simplification formelle. Son design 
confortable et équilibré intègre de 
subtils clins d’œil aux structures 
classiques, réinterprétées avec un 
langage contemporain. Polyvalente 
et résistante, Como s’intègre 
naturellement dans les espaces où la 
fonctionnalité s’allie à une présence 
soignée.
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Silla Como con brazos / Como chair with arms / Chaise Como avec accoudoirs

Silla y silla con brazos Como / Como chair and chair with arms / Chaise Como et chaise avec accoudoirs
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Silla Como con brazos / Como chair with arms / Chaise Como avec accoudoirs
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Overview

Silla Como
Como chair

Chaise Como

Silla Como con brazos
Como armchair
Fauteuil Como

Marfil
Ivory
Ivoire

Gris Verdoso
Greenish gray
Gris verdâtre

Colores / Colors / Couleurs

Gris Oscuro
Dark Grey
Gris foncé

Arena
Sand
Sable

Terra Cota
Terracota
Terracotta

Toscano
Tuscan
Toscane
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Gina
by Joan Gaspar

Gina es una colección ligera y 
expresiva, con un diseño que combina 
romanticismo y modernidad. Sus 
formas delicadas aportan un carácter 
cercano y silencioso, creando una 
sensación de familiaridad inmediata 
en el espacio. Gracias a su estética 
suave y atemporal, Gina se integra 
con naturalidad en interiores cálidos, 
terrazas o proyectos contract que 
buscan confort y una presencia 
amable.

Gina is a light and expressive 
collection, blending a romantic touch 
with a modern attitude. Its gentle 
shapes give it a quiet, approachable 
character that creates an immediate 
sense of familiarity within any space. 
With its soft, timeless aesthetic, Gina 
fits naturally into warm interiors, 
terraces or contract environments 
seeking comfort and a friendly 
presence.

Gina est une collection légère et 
expressive, mêlant une touche 
romantique à une attitude moderne. 
Ses formes douces lui confèrent un 
caractère discret et accueillant, créant 
une sensation de familiarité immédiate 
dans l’espace. Grâce à son esthétique 
intemporelle et délicate, Gina s’intègre 
naturellement dans les intérieurs 
chaleureux, les terrasses ou les 
projets contract recherchant confort et 
convivialité.
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Silla Gina con brazos / Gina chair with arms / Chaise Gina avec accoudoirs

Silla Gina con brazos / Gina chair with arms / Chaise Gina avec accoudoirs
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Silla Gina / Gina chair / Chaise Gina
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Overview

Silla Gina
Gina chair

Chaise Gina

Silla Gina con brazos
Gina armchair
Fauteuil Gina

Marfil
Ivory
Ivoire

Gris Verdoso
Greenish gray
Gris verdâtre

Colores / Colors / Couleurs

Gris Oscuro
Dark Grey
Gris foncé

Arena
Sand
Sable
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Spot
by Josep Lluscà

Spot es una colección pensada para 
resolver espacios de forma práctica 
y elegante. Su diseño compacto y 
discreto permite integrarla fácilmente 
en rincones reducidos, terrazas, 
cafeterías o interiores donde la 
optimización del espacio es clave. Con 
una estética simple y amable, Spot 
aporta funcionalidad y ligereza visual 
sin restar presencia al entorno.

Spot is a collection designed to 
provide practical, elegant solutions 
for compact spaces. Its discreet, 
streamlined design integrates easily 
into small corners, terraces, cafés or 
interiors where space efficiency is 
essential. With its simple and friendly 
aesthetic, Spot delivers functionality 
and visual lightness without losing 
character.

Spot est une collection conçue pour 
offrir des solutions pratiques et 
élégantes dans les espaces réduits. 
Son design discret et compact 
s’intègre aisément dans les petits 
recoins, les terrasses, les cafés ou les 
intérieurs où l’optimisation de l’espace 
est primordiale. Avec son esthétique 
simple et accueillante, Spot apporte 
fonctionnalité et légèreté visuelle sans 
perdre en caractère.
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Silla Spot / Spot chair / Chaise Spot
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Silla Spot / Spot chair / Chaise Spot
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Overview

Silla Spot
Spot chair

Chaise Spot

Marfil
Ivory
Ivoire

Gris Verdoso
Greenish gray
Gris verdâtre

Colores / Colors / Couleurs

Arena
Sand
Sable

Chocolate
Chocolate
Chocolat

Gris Oscuro
Dark Grey
Gris foncé

Greda Azul Retro
Retro Blue
Bleu rétro
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Hub
by Joan Gaspar

Hub es una colección de mesas 
concebida desde la simplicidad y la 
armonía visual. Su diseño discreto y 
atemporal permite que se integre con 
naturalidad en todo tipo de espacios, 
actuando como un punto de encuentro 
que ordena y acompaña el ambiente. 
Versátil y equilibrada, Hub conecta 
con otras colecciones de forma 
fluida, aportando funcionalidad sin 
imponerse.

Hub is a collection of tables conceived 
with simplicity and visual harmony 
in mind. Its discreet, timeless design 
allows it to blend naturally into any 
setting, acting as a meeting point that 
organises and complements the space. 
Versatile and balanced, Hub interacts 
smoothly with other collections, 
providing functionality without 
dominating the environment.

Hub est une collection de tables 
pensée pour offrir simplicité et 
harmonie visuelle. Son design discret 
et intemporel s’intègre naturellement 
dans tout type d’espace, devenant un 
point d’équilibre qui accompagne et 
structure l’environnement. Polyvalente 
et équilibrée, Hub se combine 
aisément avec d’autres collections, 
apportant fonctionnalité sans 
s’imposer.
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Mesas Hub / Hub tables / Tables Hub
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Mesa Hub / Hub table / Table Hub
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Mesa alta Hub / Hub high table / Table haute Hub
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Overview

Mesa alta Hub
Hub high table

Table haute Hub

Mesa Hub
Hub table
Table Hub

Mesa baja Hub
Hub low table

Table basse Hub

Blanco
White
Blanc

Negro
Black
Noir

Cemento
Cement
Ciment

Tablero / Top / Plateau

Negro
Black
Noir

Pie / Food / Pied

Mármol Negro
Black Marble
Marbre noir

Mármol Blanco
White Marble
Marbre blanc

Roble Natural
Natural Oak

Chêne naturel

70x70 - 120x70 - 150x70 80x80 - 150x9080x80 - 90x90 - 150x90
180x90 - Ø120
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Baobab
by Resol Studio

Baobab es una colección de mesas 
configurables inspirada en el 
icónico árbol africano del que toma 
su nombre. Sus formas suaves y 
equilibradas evocan la solidez y 
serenidad de este símbolo natural, 
permitiendo que las piezas se 
adapten con armonía tanto a espacios 
exteriores como interiores. Versátil 
y contemporánea, Baobab ofrece 
soluciones que dialogan con el 
entorno sin imponerse.

Baobab is a collection of configurable 
tables inspired by the iconic African 
tree from which it takes its name. 
Its soft, balanced shapes evoke the 
solidity and serenity of this natural 
symbol, allowing the pieces to 
adapt harmoniously to both outdoor 
and indoor spaces. Versatile and 
contemporary, Baobab offers solutions 
that interact with their surroundings 
with subtle elegance.

Baobab est une collection de tables 
configurables inspirée de l’arbre 
africain emblématique dont elle 
porte le nom. Ses formes douces et 
équilibrées évoquent la solidité et 
la sérénité de ce symbole naturel, 
permettant aux pièces de s’adapter 
harmonieusement aux espaces 
extérieurs comme intérieurs. 
Polyvalente et contemporaine, Baobab 
propose des solutions qui dialoguent 
avec l’environnement avec une 
élégante discrétion.
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Mesas Baobab / Baobab tables / Tables Baobab

Mesa y taburete Baobab / Baobab table and stool / Table et tabouret Baobab
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Mesa Baobab / Baobab table / Table Baobab
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Mesa Baobab doble / Baobab double table / Table Baobab double
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Mesa y mesa alta Baobab / Baobab table and high table / Table Baobab et table haute
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Overview

Mesa alta Baobab L
Baobab L high table

Table haute Baobab L

Taburete Baobab
Baobab stool

Tabouret Baobab

Mesa Baobab M
Baobab M table
Table Baobab M

Mesa baja Baobab S
Baobab S low table

Table basse Baobab S

Mesa Baobab L doble
Baobab L double table
Table double Baobab L

Mesa Baobab M doble
Baobab M double table
Table double Baobab M

* Recyled

*

Marfil
Ivory
Ivoire

Tablero / Top / Plateau

Pie / Food / Pied

Gris Verdoso
Greenish gray
Gris verdâtre

Marfil
Ivory
Ivoire

Arena
Sand
Sable

Negro
Black
Noir

Negro
Black
Noir

Cemento
Cement
Ciment

Mármol Negro
Black Marble
Marbre noir

Mármol Blanco
White Marble
Marbre blanc

Roble Natural
Natural Oak

Chêne naturel

Gris Verdoso
Greenish gray
Gris verdâtre

Arena
Sand
Sable

Hazelnut Limonetto Mud

Tejido / Tissue/ Tissu

Amber Smoke

Ø60 - Ø70 Ø70 - Ø80 - Ø90 - Ø100

180x70 200x100

Ø40 - Ø50 80x80 - 90x90 - 150x90
180x90 - Ø120
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Vela
by Fabrizio Batoni

Vela es una colección de mesas de 
líneas ligeras y contemporáneas que 
aportan claridad y equilibrio al espacio. 
Su diseño limpio y expresivo genera 
una estructura visualmente dinámica, 
manteniendo una estética serena y 
actual. Versátil y cuidadosamente 
proporcionada, Vela encaja con 
naturalidad en interiores modernos, 
terrazas y proyectos contract que 
buscan elegancia sin exceso.

Vela is a collection of tables defined 
by light, contemporary lines that 
bring clarity and balance to the 
space. Its clean, expressive design 
creates a visually dynamic structure 
while maintaining a serene, modern 
aesthetic. Versatile and well-
proportioned, Vela blends naturally 
into modern interiors, terraces and 
contract projects seeking understated 
elegance.

Vela est une collection de tables aux 
lignes légères et contemporaines qui 
apportent clarté et équilibre à l’espace. 
Son design épuré et expressif crée 
une structure visuellement dynamique 
tout en conservant une esthétique 
sereine et actuelle. Polyvalente et 
parfaitement proportionnée, Vela 
s’intègre naturellement dans les 
intérieurs modernes, les terrasses et 
les projets contract recherchant une 
élégance discrète.
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Mesa Vela M / Vela M table / Table Vela M

Mesa Vela S / Vela S table / Table Vela S
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Mesa Vela M y S / Vela table M and S / Table Vela M et S
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Overview

Mesa Vela L
Vela L table
Table Vela L

Mesa Vela M
Vela M table
Table Vela M

Mesa Vela S
Vela S table
Table Vela S

Marfil
Ivory
Ivoire

Tablero / Top / Plateau

Pie / Food / Pied

Arena
Sand
Sable

Negro
Black
Noir

Negro
Black
Noir

Roble Ceniza
Ashen Oak
Chêne frêne

Roble Natural
Natural Oak

Chêne naturel

Madera Lavada
Washed Wood

Bois lavé

180x90 - 200x90 120x80 70x70 - 80x80 - 90x90 
Ø70 - Ø80 - Ø90
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Dessa
by Josep Lluscà

Dessa es una colección de mesas de 
presencia sólida y líneas esenciales. 
Su diseño equilibrado transmite 
estabilidad y sobriedad, integrándose 
con naturalidad tanto en interiores 
contemporáneos como en espacios 
exteriores. Con una estética clara 
y versátil, Dessa ofrece superficies 
amplias y funcionales pensadas 
para acompañar el día a día con una 
elegancia discreta.

Dessa is a collection of tables with 
a solid presence and essential lines. 
Its balanced design conveys stability 
and simplicity, blending naturally 
into contemporary interiors as well 
as outdoor settings. With a clear and 
versatile aesthetic, Dessa provides 
generous, functional surfaces that 
support everyday use with understated 
eleganc

Dessa est une collection de tables 
à la présence solide et aux lignes 
essentielles. Son design équilibré 
transmet stabilité et sobriété, 
s’intégrant naturellement dans les 
intérieurs contemporains comme 
dans les espaces extérieurs. Avec une 
esthétique claire et polyvalente, Dessa 
offre de larges surfaces fonctionnelles 
qui accompagnent le quotidien avec 
une élégance discrète.
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Mesa Dessa / Dessa table / Table Dessa

Mesa Dessa / Dessa table / Table Dessa
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Mesa Dessa / Dessa table / Table Dessa
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Overview

Mesa Dessa
Dessa table
Table Dessa

Mesa Dessa
Dessa table
Table Dessa

Marfil
Ivory
Ivoire

Colores / Colors / Couleurs

Arena
Sand
Sable

Gris Oscuro
Dark Grey
Gris foncé

90x160 90x90
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Noa
by David Carrasco Barceló

Noa es una colección de líneas suaves 
y proporcionadas que reinterpreta 
las mesas tradicionales de metal y 
cerámica, recuperando su caracterís-
tica separación entre la parte superior 
y la estructura. Este gesto, reinterpre-
tado con un lenguaje más simple y 
contemporáneo, aporta ligereza visual 
y una elegancia serena. Versátil y 
amable, Noa se integra con naturalidad 
en cualquier estancia, ofreciendo un 
equilibrio perfecto entre funcionalidad 
y presencia.

Noa is a collection with soft, well-ba-
lanced lines that reinterprets traditio-
nal metal-and-ceramic tables, echoing 
their distinctive separation between 
the top and the structure. This gesture, 
translated into a cleaner and more 
contemporary language, brings visual 
lightness and a sense of quiet elegan-
ce. Versatile and welcoming, Noa fits 
naturally into any space, offering a 
harmonious balance of functionality 
and character.

Noa est une collection aux lignes 
douces et équilibrées qui réinterprète 
les tables traditionnelles en métal et 
céramique, reprenant leur séparation 
caractéristique entre le plateau et la 
structure. Ce geste, revisité dans un 
langage plus épuré et contemporain, 
apporte légèreté visuelle et une éléga-
nce sereine. Polyvalente et chaleureu-
se, Noa s’intègre naturellement dans 
tout type d’espace, offrant un équilibre 
harmonieux entre fonctionnalité et 
présence.
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Mesa Noa / Noa table / Table Noa

Mesa Noa / Noa table / Table Noa
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Mesa Noa / Noa table / Table Noa
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Overview

Mesa Noa 
Noa table 
Table Noa

Mesa Noa 
Noa table 
Table Noa

Tablero / Top / Plateau

Pie / Food / Pied

Marfil
Ivory
Ivoire

Marfil
Ivory
Ivoire

Arena
Sand
Sable

Gris Oscuro
Dark Grey
Gris foncé

90x9090x160
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Sputnik
by Josep Lluscà

Sputnik es una colección de mesas 
con una base geométrica distintiva 
que aporta estabilidad y carácter. Su 
diseño sobrio y equilibrado funciona a 
la perfección en terrazas, cafeterías y 
espacios interiores contemporáneos.

Sputnik is a collection of tables with 
a distinctive geometric base that 
provides stability and character. Its 
sober, balanced design works perfectly 
in terraces, cafés and contemporary 
interiors.

Sputnik est une collection de tables 
dotée d’un piètement géométrique 
distinctif qui apporte stabilité et 
caractère. Son design sobre et 
équilibré convient parfaitement 
aux terrasses, cafés et intérieurs 
contemporains.
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Mesa Sputnik / Sputnik table / Table Sputnik

Mesa Sputnik / Sputnik table / Table Sputnik
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Mesa Sputnik / Sputnik table / Table Sputnik
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Overview

Mesa Sputnik alta
Sputnik high table

Table haute Sputnik

Mesa Sputnik
Sputnik table
Table Sputnik

Combinaciones / Combinations / Combinaisons

Marfil
Ivory
Ivoire

Monocolor / Single color / Monocouleur

Gris Verdoso
Greenish gray
Gris verdâtre

Chocolate
Chocolate
Chocolat

Negro
Black
Noir

Blanco
White
Blanc

Madera lavada
Washed wood

Bois lavé

Roble natural
Natural oak

Chêne naturel

Roble Ceniza
Ashen Oak
Chêne frêne

60x60 - 70x70 
Ø60 - Ø70 - Ø80

Ø60
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Fall

Fall es un pie de centro funcional y 
práctico gracias a su diseño abatible, 
que permite plegar la mesa para 
reducir espacio cuando no se utiliza. 
Según el sobre elegido, se adapta 
con facilidad a distintos ambientes, 
convirtiéndose en una solución versátil 
para interior y exterior.

Fall is a functional, practical center 
base thanks to its tilting design, which 
allows the table to fold and take up 
less space when not in use. Depending 
on the top selected, it adapts easily 
to different environments, making 
it a versatile solution for indoor and 
outdoor areas.

Fall est un pied central fonctionnel 
et pratique grâce à son système 
inclinable, qui permet de replier la 
table afin de réduire l’encombrement 
lorsqu’elle n’est pas utilisée. Selon le 
plateau choisi, elle s’adapte facilement 
à différents environnements, offrant 
une solution polyvalente pour 
l’intérieur comme pour l’extérieur.

by Resol Studio
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Mesa Fall / Fall table / Table Fall

Mesa Fall / Fall table / Table Fall
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Mesa Fall / Fall table / Table Fall
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Overview

Mesa Fall
Fall table
Table Fall

Tablero / Top / Plateau

Negro
Black
Noir

Roble Ceniza
Ashen Oak
Chêne frêne

Roble Natural
Natural Oak

Chêne naturel

Madera Lavada
Washed Wood

Bois lavé

Blanco
White
Blanc

Pie / Food / Pied

Arena
Sand
Sable

Negro
Black
Noir

70x70  - 80x80
Ø70 - Ø80
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Calma
by David Carrasco Barceló

La tumbona Calma propone una 
nueva forma de entender el descanso 
exterior: pausada, equilibrada y 
visualmente ligera. Su diseño sobrio 
y contemporáneo se integra con 
naturalidad en espacios de uso 
profesional, creando ambientes 
donde el confort y la armonía son 
protagonistas. El sistema se completa 
con una mesita auxiliar que acompaña 
a la tumbona como apoyo funcional y 
discreto, y con una bandeja de unión 
que permite conectar varias piezas 
entre sí, generando configuraciones 
compartidas pensadas para disfrutar 
del relax en compañía, sin renunciar 
al orden ni a la coherencia estética del 
conjunto.

The Calma sun lounger proposes a 
new way of experiencing outdoor 
relaxation: calm, balanced and visually 
light. Its sober, contemporary design 
integrates naturally into professional 
outdoor spaces, creating environments 
where comfort and harmony take 
center stage. The system is completed 
with an auxiliary side table that 
accompanies the lounger as a discreet 
and functional support, and with a 
connecting tray that allows multiple 
pieces to be linked together, creating 
shared configurations designed to 
enjoy moments of relaxation together, 
without compromising order or the 
visual coherence of the set.

La chaise longue Calma propose 
une nouvelle manière d’envisager 
la détente en extérieur : paisible, 
équilibrée et visuellement légère. Son 
design sobre et contemporain s’intègre 
naturellement dans des espaces ex-
térieurs à usage professionnel, créant 
des environnements où le confort 
et l’harmonie occupent une place 
centrale. Le système est complété par 
une table d’appoint qui accompagne 
la chaise longue comme support 
fonctionnel et discret, ainsi que par un 
plateau de liaison permettant de relier 
plusieurs éléments entre eux, afin de 
créer des configurations partagées 
pensées pour profiter de moments de 
détente à plusieurs, sans renoncer à 
l’ordre ni à la cohérence esthétique de 
l’ensemble.
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Tumbona Calma / Calma sun lounger / Bain de soleil Calma

Tumbona Calma / Calma sun lounger / Bain de soleil Calma
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Tumbona Calma / Calma sun lounger / Bain de soleil Calma

Tumbona Calma / Calma sun lounger / Bain de soleil Calma
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Overview

Tumbona Calma
Calma lounger

Chaise longue Calma

Nácar Salvia Duna

Estructura / Frame / Structure

Beige Azul
Blue
Bleu

Tejido Club / Club Fabric / Tissu Club

Blanco
White
Blanc

Tejido Premium / Premium Fabric / Tissu Premium

AquaMother of 
Pearl

Nude

Mesa auxiliar Calma
Calma side table

Table d’appoint Calma

50x45
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Marina Club

La tumbona Marina Club está diseñada 
para disfrutar del descanso en todo 
tipo de espacios: piscinas, jardines, 
terrazas e incluso zonas de playa, 
donde su estabilidad y materiales 
la hacen especialmente adecuada. 
Su forma cómoda invita a relajarse, 
mientras que detalles prácticos—como 
el espacio integrado para dejar un 
vaso—mejoran la experiencia de uso. 
Una pieza versátil y resistente, pensa-
da para acompañar momentos de sol y 
calma al aire libre.

The Marina Club lounger is designed 
for relaxation in all kinds of outdoor 
settings: poolsides, gardens, terraces 
and even beach areas, thanks to its 
stability and outdoor-ready materials. 
Its comfortable shape encourages rest, 
while practical features—such as the 
integrated space for placing a glass—
enhance everyday use. A versatile and 
durable piece, made for enjoying sun 
and quiet outdoor moments.

La chaise longue Marina Club est 
pensée pour la détente dans tous 
types d’espaces extérieurs : bords de 
piscine, jardins, terrasses et même 
zones de plage, grâce à sa stabilité 
et à ses matériaux adaptés. Sa forme 
confortable invite au repos, et des 
détails pratiques—comme l’espace 
intégré pour poser un verre—amélio-
rent l’usage au quotidien. Une pièce 
polyvalente et résistante, créée pour 
profiter du soleil et des moments de 
calme en plein air.
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Tumbona Marina / Marina sun lounger / Bain de soleil Marina

Tumbona Marina / Marina sun lounger / Bain de soleil Marina
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Tumbona Marina / Marina sun lounger / Bain de soleil Marina
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Overview

Tumbona Marina Club
Marina Club lounger

Chaise longue Marina Club

Marfil
Ivory
Ivoire

Gris Oscuro
Dark Grey
Gris foncé

Estructura / Frame / Structure

Tejido / Tissue/ Tissu

Blanco
White
Blanc

Beige Ceniza
Ash

Cendre

Blue Jeans Azul
Blue
Bleu

Azul Atlántico
Atlantic Blue

Bleu Atlantique
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Proyectos

La máxima expresión de un fabricante 
de muebles como es Resol es ver 
cómo se adaptan sus colecciones a 
los diferentes proyectos. El resultado 
final muchas veces habla por sí solo. 
Aquí te mostramos algunos de estos 
proyectos, donde el mobiliario cobra 
vida y existe para vivirlo. 

The highest expression of a furniture 
manufacturer such as Resol is seeing 
how its collections adapt to different 
projects. The final result often speaks 
for itself. Here we show you some of 
these projects, where furniture comes 
to life and exists to be lived.

La plus haute expression d’un fabricant 
de mobilier tel que Resol est de voir 
comment ses collections s’adaptent 
aux différents projets. Le résultat final 
parle souvent de lui-même. Nous vous 
présentons ici quelques-uns de ces 
projets, où le mobilier prend vie et 
existe pour être vécu.

Projects
Projets
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 Raff / Vela / Woody

Coworking Castellana Bernabéu
Madrid - España
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 Woody / Toledo

Hotel Atzavara
Santa Susanna - España
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Toledo Aire / Barcino

Woody / Hub

Rest

Sue

Restaurant Le Grand Saint-Michel
Chambord - Francia

Hotel Aromar
Platja d’Aro - España

Hotel June Stay Lake Garda
Brenzone sul Garda - Italia

Hotel Barceló 
Lanzarote - España
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Diseñadores

Resol ha contado y cuenta con 
expertos del diseño para la creación 
de colecciones de mobiliario. Muchas 
de ellas se han convertido en iconos, 
en piezas que tienen reconocimiento 
y que perduran a lo largo del tiempo, 
manteniendose actuales. El trabajo 
de estos creadores tiene el apoyo 
de Resol Studio, un departamento 
preparado para entender el trabajo de 
los diseñadores externos y convertirlo 
en realidad a partir de su industrializa-
ción. Resol Studio también cuenta con 
un equipo multidisciplinar para llevar 
a cabo sus propias creaciones. La com-
binación de las aportaciones externas 
e internas hace que el resultado sea 
óptimo, aportando conocimiento e 
innovación.

Resol has relied and still relies on 
design experts for the creation of 
furniture collections. Many of them 
have become icons, pieces that are 
recognised and that endure over 
time, remaining up to date. The work 
of these creators is supported by 
Resol Studio, a department prepared 
to understand the work of external 
designers and turn it into reality 
through industrialisation. Resol Studio 
is also supported by a multidisciplinary 
team to carry out its own creations. 
The combination of external and 
internal contributions makes the result 
optimal, providing knowledge and 
innovation.

Resol s’est appuyé et continue de 
s’appuyer sur des experts en design 
pour la création de ses collections 
de meubles. Nombre d’entre elles 
sont devenues des icônes, des pièces 
reconnues qui perdurent dans le temps 
et demeurent d’actualité. Le travail de 
ces créateurs est soutenu par Resol 
Studio, un département préparé pour 
comprendre le travail des designers 
externes et le concrétiser à travers 
son industrialisation. Resol Studio 
dispose également d’une équipe 
pluridisciplinaire pour réaliser ses 
propres créations. La combinaison des 
contributions externes et internes per-
met d’obtenir un résultat optimal, qui 
apporte connaissances et innovation.

Designers
Designers
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Josep 
Lluscà

Pensi 
Design 
Studio

Josep Lluscà, diseñador industrial 
barcelonés destacado por su enfoque 
funcional y su sensibilidad hacia la er-
gonomía, ha colaborado estrechamen-
te con Resol creando piezas versátiles 
y de gran resistencia como la célebre 
silla Woody; su trabajo ha reforzado 
la identidad de la marca al aportar 
soluciones de diseño duraderas, 
cómodas y adaptadas tanto a espacios 
profesionales como domésticos.

Josep Lluscà, diseñador industrial 
barcelonés destacado por su enfoque 
funcional y su sensibilidad hacia la er-
gonomía, ha colaborado estrechamen-
te con Resol creando piezas versátiles 
y de gran resistencia como la célebre 
silla Woody; su trabajo ha reforzado 
la identidad de la marca al aportar 
soluciones de diseño duraderas, 
cómodas y adaptadas tanto a espacios 
profesionales como domésticos.

Josep Lluscà, diseñador industrial 
barcelonés destacado por su enfoque 
funcional y su sensibilidad hacia la er-
gonomía, ha colaborado estrechamen-
te con Resol creando piezas versátiles 
y de gran resistencia como la célebre 
silla Woody; su trabajo ha reforzado 
la identidad de la marca al aportar 
soluciones de diseño duraderas, 
cómodas y adaptadas tanto a espacios 
profesionales como domésticos.

Pensi Design Studio is one of 
Barcelona’s leading product design 
studios. The team, until recently led by 
the late Jorge Pensi and formed by de-
signers Constanze Schütz and Roman 
Proubasta, has collaborated on several 
occasions with Resol in the creation of 
successful pieces. The most renowned, 
without any doubt, is Toledo Aire, the 
polypropylene reinterpretation of the 
iconic aluminum Toledo, a design icon.

Pensi Design Studio es uno de los 
estudios de referencia de diseño de 
producto de Barcelona. El equipo, 
hasta hace poco liderado por el 
desaparecido Jorge Pensi, y formado 
por los diseñadores Constanze Schütz 
y Roman Proubasta, ha colaborado 
en diferentes ocasiones con Resol 
para la creación de piezas de éxito. 
La más reconocida, sin ninguna duda, 
Toledo Aire, la reinterpretación en 
polipropileno de la reconocida Toledo 
de aluminio, icono del diseño.

Pensi Design Studio est l’un des 
studios de référence en design de 
produit à Barcelone. L’équipe, jusqu’à 
récemment dirigée par le regretté 
Jorge Pensi et composée des desig-
ners Constanze Schütz et Roman 
Proubasta, a collaboré à plusieurs 
reprises avec Resol pour la création 
de pièces à succès. La plus reconnue, 
sans aucun doute, est Toledo Aire, la 
réinterprétation en polypropylène de 
la célèbre Toledo en aluminium, icône 
du design.
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Joan
Gaspar

Joan Gaspar, diseñador barcelonés 
reconocido por su enfoque minimalis-
ta y su precisión formal, ha colaborado 
con Resol aportando piezas de líneas 
puras y gran funcionalidad, como las 
colecciones Bini y Raff; su trabajo ha 
fortalecido la identidad de la marca al 
combinar innovación técnica con una 
estética contemporánea y accesible.

Joan Gaspar, diseñador barcelonés 
reconocido por su enfoque minimalis-
ta y su precisión formal, ha colaborado 
con Resol aportando piezas de líneas 
puras y gran funcionalidad, como las 
colecciones Bini y Raff; su trabajo ha 
fortalecido la identidad de la marca al 
combinar innovación técnica con una 
estética contemporánea y accesible.

Joan Gaspar, diseñador barcelonés 
reconocido por su enfoque minimalis-
ta y su precisión formal, ha colaborado 
con Resol aportando piezas de líneas 
puras y gran funcionalidad, como las 
colecciones Bini y Raff; su trabajo ha 
fortalecido la identidad de la marca al 
combinar innovación técnica con una 
estética contemporánea y accesible.

David 
Carrasco 
Barceló

David Carrasco Barceló, diseñador 
con una marcada orientación hacia la 
simplicidad funcional y la eficiencia 
productiva, ha colaborado con Resol 
desarrollando piezas que destacan 
por su ligereza, resistencia y adapta-
bilidad; su aportación ha reforzado 
la apuesta de la marca por un diseño 
contemporáneo, sostenible y pensado 
para un uso intensivo en entornos 
contract y domésticos.

David Carrasco Barceló, diseñador 
con una marcada orientación hacia la 
simplicidad funcional y la eficiencia 
productiva, ha colaborado con Resol 
desarrollando piezas que destacan 
por su ligereza, resistencia y adapta-
bilidad; su aportación ha reforzado 
la apuesta de la marca por un diseño 
contemporáneo, sostenible y pensado 
para un uso intensivo en entornos 
contract y domésticos.

David Carrasco Barceló, diseñador 
con una marcada orientación hacia la 
simplicidad funcional y la eficiencia 
productiva, ha colaborado con Resol 
desarrollando piezas que destacan 
por su ligereza, resistencia y adapta-
bilidad; su aportación ha reforzado 
la apuesta de la marca por un diseño 
contemporáneo, sostenible y pensado 
para un uso intensivo en entornos 
contract y domésticos.
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Benedetta 
Tagliabue & 
Joana Bover

Fabrizio 
Batoni

Benedetta Tagliabue —directora de 
EMBT Architects, Premio RIBA Stirling 
y miembro del jurado Pritzker— aporta 
su visión de espacios que tejen lo 
orgánico con lo funcional. Joana Bover, 
fundadora de Bover Barcelona Lights 
y referente en iluminación decorativa 
desde 1996, suma la calidez medite-
rránea que define su obra.

Benedetta Tagliabue—director of 
EMBT Architects, RIBA Stirling Prize 
laureate and member of the Pritzker 
Architecture Prize jury—brings her 
vision of spaces that weave the orga-
nic with the functional. Joana Bover, 
founder of Bover Barcelona Lights and 
a reference in decorative lighting since 
1996, adds the Mediterranean warmth 
that defines her work.

Benedetta Tagliabue—directrice de 
EMBT Architects, lauréate du RIBA 
Stirling Prize et membre du jury du 
Pritzker Architecture Prize—apporte 
sa vision d’espaces où l’organique et le 
fonctionnel s’entrelacent. Joana Bover, 
fondatrice de Bover Barcelona Lights 
et référence en éclairage décoratif 
depuis 1996, ajoute la chaleur médite-
rranéenne qui définit son œuvre.

Se graduó en arquitectura en la 
Universidad de Florencia y, tras 
experiencias en el diseño industrial 
y la arquitectura, colaborando con 
importantes arquitectos, estudios de 
diseño y empresas, fundó en 1997 el 
Studio Batoni en Colle di Val d’Elsa, 
desarrollando proyectos de diseño y 
alcanzando reconocimiento interna-
cional. Su éxito con Resol fue el diseño 
de la mesa Vela.

He graduated in architecture from 
the University of Florence and, after 
gaining experience in industrial design 
and architecture through collabora-
tions with leading architects, design 
studios and companies, founded 
Studio Batoni in Colle di Val d’Elsa in 
1997, developing design projects and 
achieving international recognition. 
His success with Resol was the design 
of the Vela table.

Diplômé en architecture de l’Uni-
versité de Florence et après des 
expériences dans le design industriel 
et l’architecture, en collaboration avec 
d’importants architectes, studios de 
design et entreprises, il fonde en 1997 
le Studio Batoni à Colle di Val d’Elsa, 
développant des projets de design 
et atteignant une reconnaissance 
internationale. Son succès avec Resol 
est la conception de la table Vela.
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Javier
Cuñado

Resol 
Studio

Javier Cuñado, ingeniero industrial 
y diseñador de producto formado 
en Bilbao y Londres, fundó en 1998 
el estudio Item Design, hoy uno de 
los referentes del diseño en España. 
Con una trayectoria de casi 30 años, 
su equipo ha desarrollado proyectos 
en múltiples ámbitos del diseño de 
producto y ha recibido numerosos 
reconocimientos internacionales.

Javier Cuñado is an industrial engineer 
and product designer trained in Bilbao 
and London. In 1998, he founded Item 
Design, now one of Spain’s leading 
design studios. With nearly 30 years 
of experience, his team has developed 
projects across a wide range of 
product design fields and has received 
numerous international awards.

Javier Cuñado est ingénieur industriel 
et designer produit, formé à Bilbao 
et à Londres. En 1998, il fonde le 
studio Item Design, aujourd’hui l’un 
des studios de design de référence 
en Espagne. Fort de près de 30 ans 
d’expérience, son équipe a développé 
des projets dans de nombreux do-
maines du design de produit et a été 
récompensée par de nombreux prix 
internationaux.

Resol Studio está formado por un equi-
po de profesionales que cuida cada 
uno de los detalles de los muebles que 
se incluyen en el catálogo. Este equipo 
de profesionales tanto da apoyo a los 
diseños que desarrollan los creadores 
externos como lidera desde cero sus 
propias propuestas. Buen ejemplo de 
esto son colecciones como Baobab 
o Brisa, dos colecciones de reciente 
creación que han elevado a la marca al 
universo de la innovación.

Resol Studio is made up of a team of 
professionals who take care of every 
detail of the furniture included in the 
catalogue. This team both supports the 
designs developed by external creators 
and leads its own proposals from 
scratch. Good examples of this are 
collections such as Baobab and Brisa, 
two recently created collections that 
have elevated the brand into the realm 
of innovation.

Resol Studio est composé d’une 
équipe de professionnels qui veille à 
chaque détail des meubles inclus dans 
le catalogue. Cette équipe accompag-
ne aussi bien les designs développés 
par des créateurs externes que la 
conception de ses propres proposi-
tions, menées depuis leur origine. Les 
collections Baobab et Brisa en sont 
un bon exemple : deux collections de 
création récente qui ont propulsé la 
marque dans l’univers de l’innovation.
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Materiales

Una cuidada selección de materiales 
acompaña el diseño y la producción de 
los muebles de Resol. La atención en 
elegir bien posibilita el mejor resulta-
do. Porque el tema de la durabilidad es 
algo que nos preocupa. Porque Resol 
ofrece muebles para toda la vida, y 
para todas las vidas posibles, tanto 
para fuera como para dentro.

A careful selection of materials 
accompanies the design and produc-
tion of Resol furniture. Paying close 
attention to the right choice makes 
the best result possible. Because 
durability is something that concerns 
us. Because Resol offers furniture for a 
lifetime, and for all possible lives, both 
outdoors and indoors.

Une sélection rigoureuse des ma-
tériaux accompagne la conception 
et la production du mobilier Resol. 
L’attention portée au bon choix permet 
d’obtenir le meilleur résultat. Car 
la question de la durabilité est une 
préoccupation essentielle pour nous. 
Parce que Resol propose du mobilier 
pour toute la vie, et pour toutes les 
vies possibles, aussi bien à l’extérieur 
qu’à l’intérieur.

Materials
Matériaux
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Polipropileno
Polypropylene
Polypropylène
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Si algo define a Resol es la experiencia 
técnica en la inyección de plástico. El 
polipropileno es la base de gran parte 
del mobiliario. Resol es sensible al 
Planeta y por este motivo hace años 
que trabaja en ofrecer % de plástico 
reciclado en sus producciones, ya 
sea con plástico postindustrial como 
postconsumo. Toledo Aire es una esas 
colecciones con plástico reciclado. 

Y no sólo se trabaja internamente para 
conseguir durabilidad y resistencia. 
También nos hace únicos la paleta de 
colores, profundamente ligada a la 
tierra donde se produce. Un lugar con 
un estrecho vínculo a la naturaleza. 
Detente y mira los colores y sus 
nombres y entenderás un poco más 
que Resol también es tendencia. En 
algunos colores los nombres cambian 
en función de si son de plástico 
reciclado o no.

*Los colores mostrados en esta sección 
son orientativos y, en ningún caso, podrán 
ser motivo de reclamación. Para una 
referencia más precisa, recomendamos 
solicitar muestras de plaquetas de color al 
Departamento Comercial.

Debido a la naturaleza de los materiales, 
sus aditivos y al proceso de fabricación, 
pueden aparecer ligeras marcas propias 
de la inyección y variaciones en el tono 
del color, siendo este efecto más acusado 
en los colores oscuros y en productos 
fabricados con material de origen 
reciclado.

Asimismo, las dimensiones de los 
productos de polipropileno pueden 
presentar una tolerancia máxima de ±3 %, 
derivada del comportamiento natural del 
material.

If there is one thing that defines Resol, 
it is its technical expertise in plastic 
injection. Polypropylene is the basis 
of much of the furniture. Resol is 
sensitive to the Planet and, for this 
reason, has been working for years to 
offer a percentage of recycled plastic 
in its production, whether post-
industrial or post-consumer plastic. 
Toledo Aire is one of those collections 
made with recycled plastic.

And the work does not focus solely 
on achieving durability and resistance 
internally. What also makes us unique 
is our color palette, deeply linked to 
the land where production takes place, 
a place with a close connection to 
nature. Stop and look at the colors and 
their names, and you will understand 
a little more how Resol is also about 
trends. In some colors, the names 
change depending on whether they are 
made from recycled plastic or not.

*Colors shown in this section are indicative 
and may not be used as grounds for 
claims. For more accurate references, we 
recommend requesting color chip samples 
from the Sales Department.

Due to the nature of the materials, 
additives and manufacturing process, 
slight injection marks and color tone 
variations may occur. This effect may be 
more noticeable in darker colors and in 
products made from recycled materials.

Additionally, polypropylene products may 
have a maximum dimensional tolerance of 
±3 %, resulting from the natural behavior 
of the material.

Si quelque chose définit Resol, 
c’est son expertise technique dans 
l’injection plastique. Le polypropylène 
constitue la base d’une grande partie 
du mobilier. Sensible à la planète, 
Resol travaille depuis des années à 
intégrer un pourcentage de plastique 
recyclé dans ses productions, qu’il soit 
post-industriel ou post-consommation. 
Toledo Aire est l’une de ces collections 
fabriquées à partir de plastique 
recyclé.

Et le travail ne se limite pas à 
la recherche de durabilité et de 
résistance en interne. Ce qui nous 
rend également uniques, c’est notre 
palette de couleurs, profondément 
liée à la terre où la production a lieu, 
un territoire étroitement connecté à 
la nature. Arrêtez-vous et observez 
les couleurs et leurs noms : vous 
comprendrez alors un peu mieux 
que Resol est aussi une marque de 
tendance. Pour certaines couleurs, 
les noms varient selon qu’elles sont 
réalisées en plastique recyclé ou non.

*Les couleurs présentées dans cette 
section sont indicatives et ne pourront 
en aucun cas faire l’objet de réclamation. 
Pour une référence plus précise, nous 
recommandons de demander des 
échantillons de couleurs auprès du Service 
Commercial.

En raison de la nature des matériaux, 
de leurs additifs et du processus de 
fabrication, de légères marques d’injection 
et des variations de teinte peuvent 
apparaître. Cet effet peut être plus marqué 
sur les couleurs foncées et sur les produits 
fabriqués à partir de matières recyclées.

Par ailleurs, les dimensions des produits 
en polypropylène peuvent présenter une 
tolérance maximale de ±3 %, liée au 
comportement naturel du matériau.



Blanco
White | Blanc
RAL 9016

Salvia | Gris Verdoso
Green-grey | Gris Vert
RAL 7033

Greda
RAL 3016

Roca | Gris Oscuro
Dark Grey | Gris Foncé
RAL 7024

Nácar | Marfil 
Ivory | Ivoire
RAL 1013

Olivo
RAL 6011

Rosal | Terra Cota
Terracota | Terracotta
RAL 3012

Noche | Negro
Black | Noir
RAL 9005

Boletus
RAL 7032

Duna | Arena
Sand | Sable
RAL 1019

Albero | Toscano
Tuscan | Toscane
RAL 1032

Luna
RAL 7047

Trufa | Chocolate
Chocolate | Chocolat
RAL 7013

Marina | Azul Retro
Retro Blue | Bleu Rétro
RAL 5024
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Tableros HPL

El laminado de alta presión (HPL), 
también conocido como compacto 
fenólico, es un material técnico de 
altas prestaciones especialmente 
indicado para mobiliario de uso 
intensivo. Está compuesto por capas 
de papel kraft impregnadas con 
resinas termoestables, utilizando 
melamina-formaldehído en la superfi-
cie y fenol-formaldehído en el núcleo, 
lo que da lugar a un tablero macizo, 
homogéneo y autoportante.

Su proceso de fabricación mediante 
prensado a alta presión (≥ 7 MPa) y 
alta temperatura (≥ 120 °C) confiere 
al material una excelente estabilidad 
dimensional y una elevada resistencia 
mecánica.

El HPL destaca por su alta resistencia 
al calor, al rayado y a la abrasión, así 
como por su superficie no porosa, 
que le proporciona impermeabilidad, 
higiene y facilidad de limpieza. Estas 
propiedades lo convierten en una 
solución adecuada tanto para interior 
como para exterior, con un comporta-
miento fiable frente a la humedad y a 
los agentes atmosféricos.

Gracias a su durabilidad, bajo man-
tenimiento y versatilidad estética, 
el compacto fenólico es un material 
idóneo para aplicaciones contract, 
garantizando funcionalidad y una 
larga vida útil. Las dimensiones de 
los tableros pueden presentar una 
tolerancia máxima de ± 3 %, derivada 
de los propios procesos productivos.

High Pressure Laminate (HPL), also 
known as phenolic compact laminate, 
is a high-performance technical 
material designed for intensive-use 
furniture applications. It is composed 
of layers of kraft paper impregnated 
with thermosetting resins, using me-
lamine-formaldehyde on the surface 
and phenol-formaldehyde in the core, 
resulting in a solid, homogeneous and 
self-supporting panel.

Manufactured through a process of 
high pressure (≥ 7 MPa) and high 
temperature (≥ 120 °C), HPL offers 
excellent dimensional stability and 
outstanding mechanical strength.

HPL stands out for its high resistance 
to heat, scratching and abrasion, as 
well as its non-porous surface, which 
provides water resistance, hygiene and 
easy maintenance. These characteris-
tics make it suitable for both indoor 
and outdoor applications, ensuring 
reliable performance in humid or 
demanding environments.

Thanks to its durability, low mainte-
nance requirements and aesthetic 
versatility, phenolic compact lami-
nate is an ideal solution for contract 
projects, delivering long-lasting 
functionality. Panel dimensions may 
show a maximum tolerance of ± 3 % 
due to manufacturing processes.

Le stratifié haute pression (HPL), égale-
ment appelé compact phénolique, est 
un matériau technique à hautes perfor-
mances, conçu pour le mobilier soumis 
à un usage intensif. Il est constitué de 
couches de papier kraft imprégnées de 
résines thermodurcissables, avec de 
la mélamine-formaldéhyde en surface 
et de la phénol-formaldéhyde au cœur, 
formant un panneau compact, homo-
gène et autoportant.

Son procédé de fabrication par 
pressage à haute pression (≥ 7 MPa) et 
haute température (≥ 120 °C) garantit 
une excellente stabilité dimensionnelle 
et une résistance mécanique élevée.

Le HPL se distingue par sa forte 
résistance à la chaleur, aux rayures et 
à l’abrasion, ainsi que par sa surface 
non poreuse, assurant imperméabilité, 
hygiène et facilité d’entretien. Ces 
propriétés le rendent parfaitement 
adapté aux applications intérieures et 
extérieures, avec un comportement 
fiable face à l’humidité et aux agres-
sions extérieures.

Grâce à sa durabilité, son faible 
entretien et sa polyvalence esthétique, 
le compact phénolique constitue une 
solution idéale pour les applications 
contract, offrant fonctionnalité et 
longévité. Les dimensions des pan-
neaux peuvent présenter une tolérance 
maximale de ± 3 %, liée aux processus 
de fabrication.

HPL tabletops
Plateaux HPL
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Blanco
White | Blanc

Arena
Sand | Sable

Roble Natural *
Natural Oak | Chêne Naturel

Madera lavada *
Washed Wood | Bois Delavé

Negro
Black | Noire

Chocolate
Chocolate | Chocolat

Roble Ceniza *
Ashen Oak | Chêne Frêne

Cemento *
Cement | Ciment

Marfil
Ivory | Ivoire

Roble Claro
Natural Oak | Chêne Naturel

Mármol Blanco *
White marble | Marbre blanc

Mármol Negro *
Black Marble | Marbre noir

Gris Verdoso
Green-grey | Gris Vert

Roble Oscuro
Dark Oak | Chêne foncé

* Hasta fin de existéncias / While supplies last / Jusqu’à épuisement des stocks
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Tejidos

ASGARD · Bliss Citel

Asgard es un tejido técnico para 
exterior fabricado en acrílico tintado 
en masa, diseñado para ofrecer alta 
resistencia a la radiación UV, a la 
humedad y al desgaste. Su superficie 
hidrorrepelente y su excelente esta-
bilidad del color lo convierten en una 
solución fiable y duradera para cojines 
y tapicerías outdoor de uso intensivo.

SALINA · Crevin

Salina es un tejido outdoor de carácter 
textil y textura rica, desarrollado para 
combinar estética natural y rendimien-
to técnico. Su estructura multicolor 
ofrece buena resistencia a la abrasión, 
estabilidad cromática y fácil manteni-
miento, siendo ideal para mobiliario de 
exterior.

DOLCE · Crevin

Dolce es un tejido técnico versátil 
apto para uso interior y exterior, que 
combina aspecto natural y altas pres-
taciones. Destaca por su resistencia 
a la abrasión, buen comportamiento 
frente a la humedad y estabilidad del 
color, siendo una solución funcional 
para espacios contract.

ASGARD · Bliss Citel

Asgard is a technical outdoor fabric 
made from solution-dyed acrylic, 
designed to offer high resistance to 
UV radiation, moisture and wear. Its 
water-repellent surface and excellent 
color stability make it a reliable and 
durable solution for cushions and 
outdoor upholstery in intensive-use 
environments.

SALINA · Crevin

Salina is an outdoor fabric with a 
textile character and rich texture, 
developed to combine natural aes-
thetics with technical performance. 
Its multicolor structure offers good 
abrasion resistance, color stability and 
easy maintenance, making it ideal for 
outdoor furniture.

DOLCE · Crevin

Dolce is a versatile technical fabric sui-
table for both indoor and outdoor use, 
combining a natural appearance with 
high performance. It stands out for its 
abrasion resistance, good behavior 
against moisture and color stability, 
making it a functional solution for 
contract spaces.

ASGARD · Bliss Citel

Asgard est un tissu technique d’exté-
rieur fabriqué en acrylique teint dans 
la masse, conçu pour offrir une haute 
résistance aux rayons UV, à l’humidité 
et à l’usure. Sa surface déperlante et 
son excellente stabilité des couleurs 
en font une solution fiable et durable 
pour les coussins et les revêtements 
outdoor à usage intensif.

SALINA · Crevin

Salina est un tissu outdoor au 
caractère textile et à la texture riche, 
développé pour allier esthétique 
naturelle et performances techniques. 
Sa structure multicolore offre une 
bonne résistance à l’abrasion, une 
stabilité chromatique et un entretien 
facile, ce qui le rend idéal pour le 
mobilier d’extérieur.

DOLCE · Crevin

Dolce est un tissu technique poly-
valent, adapté à un usage intérieur 
et extérieur, qui combine un aspect 
naturel avec de hautes performances. 
Il se distingue par sa résistance à 
l’abrasion, son bon comportement face 
à l’humidité et sa stabilité des couleu-
rs, constituant une solution fonction-
nelle pour les espaces contract.

Fabrics
Tissus
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Hazelnut

AmberFerm

Smoke

Limonetto

Coral

Mud

Desert

Mocha

Denim

Salina 05 Dolce 55

Tejido Crevin / Crevin Fabric / Tissu Crevin
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Textilenes

El tejido Club de Resol es un textil 
técnico de alta resistencia diseñado 
para mobiliario de exterior sometido a 
uso intensivo. Con un gramaje de 850 
g/m² y un diámetro de filamento de 0,7 
mm, está fabricado a partir de hilo de 
poliéster PET plastificado y recubierto 
de PVC, lo que le confiere una excelen-
te combinación de robustez, elastici-
dad controlada y transpirabilidad.

Su estructura termosoldada maximiza 
la resistencia mecánica, evitando 
roturas y deformaciones, mientras 
que su protección frente a los rayos 
UV, junto con su alta resistencia a la 
abrasión, al peso y al impacto (según 
normativa ASTM), garantiza una 
larga vida útil incluso en condiciones 
exteriores exigentes. Gracias a estas 
prestaciones, el tejido Club es ideal 
para aplicaciones en playas, piscinas, 
jardines, terrazas, hoteles, spas y 
espacios contract. 

El tejido Batyline Eden Life de Serge 
Ferrari es un textil técnico para 
exterior concebido para mobiliario out-
door de alto rendimiento con enfoque 
sostenible. Fabricado con un 30 % 
de material reciclado procedente de 
residuos de producción y confección, 
ofrece una estética natural de efecto 
chiné que aporta un tacto suave y 
elegante a los asientos y superficies 
tapizadas. 

Con un peso aproximado de 460 g/
m² y una estructura de poliéster y 
acrílico reforzado con PVC, Eden Life 
combina resistencia a la radiación UV, 
durabilidad mecánica y confort táctil, 
manteniendo estabilidad dimensional 
y rendimiento outdoor durante años. 
Su composición también mejora el 
comportamiento frente a moho y 
humedad, y se integra en un con-
cepto de producto con compromiso 
medioambiental sin sacrificar presta-
ciones técnicas. 

Club fabric by Resol is a high-perfor-
mance technical textile developed for 
outdoor furniture exposed to intensive 
use. With a weight of 850 g/m² and 
a filament diameter of 0.7 mm, it is 
made from plasticized PET polyester 
yarn coated with PVC, providing an 
optimal balance of strength, controlled 
elasticity and breathability.

Its heat-welded construction enhances 
mechanical resistance, preventing 
breakage and deformation, while 
UV protection combined with high 
abrasion, weight and impact resistance 
(ASTM standards) ensures long-term 
durability in demanding outdoor envi-
ronments. These features make Club 
an ideal fabric for beaches, swimming 
pools, gardens, terraces, hotels, spas 
and contract spaces.

Batyline Eden Life from Serge Ferrari 
is a high-performance outdoor 
textile engineered for durable outdoor 
furniture with a strong sustainability 
focus. Made with 30 % recycled 
material from production and garment 
waste, it delivers a natural chiné look 
and a soft, refined feel ideal for seats 
and upholstery. 

At approximately 460 g/m², its polyes-
ter, acrylic and PVC-reinforced weave 
offers UV resistance, mechanical 
strength and lasting comfort, ensuring 
dimensional stability and outdoor 
performance over time. The fabric 
also provides enhanced resistance 
to moisture and mold, embodying a 
responsible design approach without 
compromising technical excellence. 

Le tissu Club de Resol est un textile 
technique haute performance conçu 
pour le mobilier d’extérieur soumis à 
un usage intensif. Avec un grammage 
de 850 g/m² et un diamètre de 
filament de 0,7 mm, il est fabriqué en 
fil polyester PET plastifié et recouvert 
de PVC, offrant un équilibre optimal 
entre robustesse, élasticité maîtrisée 
et respirabilité.

Sa structure thermosoudée renforce 
la résistance mécanique et limite 
les risques de rupture, tandis que la 
protection UV, associée à une forte 
résistance à l’abrasion, au poids et 
aux chocs (norme ASTM), garantit 
une durabilité élevée en extérieur. Ces 
caractéristiques font du tissu Club 
une solution idéale pour les plages, 
piscines, jardins, terrasses, hôtels, 
spas et espaces contract.

Le textile Batyline Eden Life de Serge 
Ferrari est un tissu outdoor haute per-
formance, conçu pour le mobilier d’ex-
térieur avec une dimension durable et 
responsable. Fabriqué avec 30 % de 
matériaux recyclés issus des déchets 
de production et de confection, il 
présente un aspect chiné naturel et un 
toucher doux, parfait pour les assises 
et surfaces rembourrées. 

Pesant environ 460 g/m², sa trame en 
polyester, acrylique et PVC renforcé 
assure résistance aux UV, solidité 
mécanique et confort durable, garan-
tissant stabilité dimensionnelle et per-
formance extérieure sur le long terme. 
Le tissu offre également une meilleure 
résistance à l’humidité et à la moisis-
sure, associant esthétique, technique 
et responsabilité environnementale. 

Textilene
Textilène
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Beige Azul
Blue | Bleu

Blue Jeans Azul Atlántico
Atlantic Blue | Bleu Atlantique

Tejido Premium / Premium Fabric / Tissu Premium

Ceniza
Ash | Cendre

Chocolate
Chocolate | Chocolat

Mother of Pearl Nude Aqua 
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Cuidado y 
Mantenimiento
Care and Maintenance
Entretien et maintenance

PROCESO DE INSTALACIÓN 
Para productos que requieran 
instalación, siga cuidadosamente el 
manual específico proporcionado por 
la empresa. Una instalación adecuada 
es fundamental para un rendimiento 
óptimo y una mayor durabilidad. 
Preste atención a detalles como las 
herramientas recomendadas y las 
pautas de seguridad. 

POLIPROPILENO 
Mantener las superficies de poli-
propileno de los productos Resol en 
perfecto estado es sencillo. Basta 
con utilizar un paño suave, agua tibia 
y jabón neutro. Otra opción eficaz 
es una solución compuesta por 50% 
de agua y 50% de alcohol, así como 
productos de limpieza específicos. 

SUPERFICIE DE MESAS 
Para eliminar manchas en las superfi-
cies de HPL y melamina de productos 
Resol, le recomendamos limpiar con 
un paño suave, agua tibia y jabón 
neutro. Asegúrese de que la superficie 
esté completamente seca después 
de la limpieza o utilice productos de 
limpieza especializados.

ESTRUCTURAS METÁLICAS
Puede limpiar la superficie con un 
paño húmedo no abrasivo y jabón 
neutro, seguido de un secado adecua-
do. También puede usar un paño suave 
con una solución compuesta por 50% 
de agua y 50% de alcohol. Otra opción 
es limpiar con un paño suave y un 
producto específico. Es crucial evitar el 
uso de esponjas, tejidos u objetos que 
puedan dañar el material. 

TAPIZADOS
Recomendamos adoptar las medidas y 
recomendaciones proporcionadas por 
los fabricantes de cada tejido. Resol no 
se hace responsable de manchas cau-
sadas por usuarios o transferencias de 
tintes a los muebles tapizados, riesgo 
que se incrementa en telas claras.

INSTALLATION PROCESS
For products that require installation, 
carefully follow the specific manual 
provided by the company. Proper 
installation is essential for optimal 
performance and greater durability. 
Pay attention to details such as recom-
mended tools and safety guidelines.

POLYPROPYLENE
Keeping the polypropylene surfaces 
of Resol products in perfect condition 
is simple. Just use a soft cloth, warm 
water and neutral soap. Another 
effective option is a solution made up 
of 50% water and 50% alcohol, as well 
as specific cleaning products.

TABLETOP SURFACES
To remove stains from HPL and 
melamine surfaces on Resol products, 
we recommend cleaning with a soft 
cloth, warm water and neutral soap. 
Make sure the surface is completely 
dry after cleaning or use specialized 
cleaning products.

METAL STRUCTURES
You can clean the surface with a 
non-abrasive damp cloth and neutral 
soap, followed by proper drying. 
You may also use a soft cloth with a 
solution made up of 50% water and 
50% alcohol. Another option is to 
clean with a soft cloth and a specific 
product. It is crucial to avoid using 
sponges, fabrics or objects that may 
damage the material.

UPHOLSTERY
We recommend following the mea-
sures and guidelines provided by the 
manufacturers of each fabric. Resol is 
not responsible for stains caused by 
users or dye transfer onto upholstered 
furniture, a risk that increases with 
light-colored fabrics.

PROCESSUS D’INSTALLATION
Pour les produits nécessitant une 
installation, veuillez suivre attentive-
ment le manuel spécifique fourni par 
l’entreprise. Une installation correcte 
est essentielle pour garantir des 
performances optimales et une plus 
grande durabilité. Portez une attention 
particulière aux outils recommandés 
et aux consignes de sécurité.

POLYPROPYLÈNE
Maintenir les surfaces en polypropylè-
ne des produits Resol en parfait état 
est simple. Il suffit d’utiliser un chiffon 
doux, de l’eau tiède et du savon neutre. 
Une autre option efficace consiste à 
utiliser une solution composée de 50 
% d’eau et de 50 % d’alcool, ainsi que 
des produits de nettoyage spécifiques.

SURFACES DE TABLE
Pour éliminer les taches sur les 
surfaces en HPL et en mélamine des 
produits Resol, nous recommandons 
un nettoyage à l’aide d’un chiffon 
doux, d’eau tiède et de savon neutre. 
Veillez à ce que la surface soit com-
plètement sèche après le nettoyage 
ou utilisez des produits de nettoyage 
spécialisés.

STRUCTURES MÉTALLIQUES
Vous pouvez nettoyer la surface avec 
un chiffon humide non abrasif et 
du savon neutre, puis procéder à un 
séchage approprié. Il est également 
possible d’utiliser un chiffon doux avec 
une solution composée de 50 % d’eau 
et de 50 % d’alcool. Une autre option 
consiste à nettoyer avec un chiffon 
doux et un produit spécifique. Il est 
essentiel d’éviter l’utilisation d’épon-
ges, de tissus ou d’objets susceptibles 
d’endommager le matériau.

TAPISSERIES
Nous recommandons de suivre les 
mesures et recommandations fournies 
par les fabricants de chaque tissu. 
Resol ne saurait être tenue responsa-
ble des taches causées par les utilisa-
teurs ou des transferts de teinture sur 
les meubles tapissés, un risque accru 
avec les tissus de couleur claire.
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